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Národ sáleži s jednotlivých lidí ; moudrost jednotlivých jest moadroit 
národa; čím vétSi počet mondrých, svorných, zmaŽilých synAv: tím mon- 
dŕejSí, svoruéjSí, smožileJXi národ. — Je-li tobé tvfij národ milý, svléč se 
sebe subéctvi a Eáhub.ié váSné, a ob.eč se y národnost a svornost. 

KoUár: „Hlasové atd^ 

Niebyl hyk salaehdcem, by niebyl chiop chlopem. 

^ Prislooit polské. 

Na noža sakona laglje je národa srdce izvaditi neg^ na handžam! 

Hrvati Madjarom g. 1848. 

Hh CioBHHHHii HeBU4acTb Vh ccóc BiacHott, BeiHiHott KyibTypu, ^H Haiii 
Bce TpeóoBaTb cB^Tia orb 3ana4a?! 

CioBo: jlbBOBi 1864; h. 96. i 

Si le vérítable objet de la sodété hamaine est de rénnir en commiu 
des milliers d^hommes, de les amener á penser, parler, agtr comme on seul 
individa; quel spectacle plaš grand, plaš magnifíqae, que celai d^un pen* 
ple de 32 millions d^hommes, obéissant á an senle loi, parlant ane seulc 
langae, presque toujours saisis aa méme instant de la roéme pensŕe, ani- 
més de la méme yolonté et lAarchant tous ensemble du méme pas &i 
méme but! 

Thiersí Diacoura de reeeption ä Vacctd. franq. 

Yideor mihi in liugais aliqaid altiorís indaginis detexisse, 0-€iov aliqQÍ^< 
£am partem radicum intelligo, qaae onomatopoesiae oríginem sunm non 
debent, sed antiqnissimae traditioni et fortassis príniae honiinis institutioni, 
de cojas principio dispatant philosophi, revelationem non agnoscentes. 

Joaef Dohrovaky, 

Die Sprache ist die sich ewig wiederholende Arbeit des Geistes, deo 
artikalirten Laut znm Ausdrfick des Gedankens zu machen; sie bricht am 
der innersten Nátur des Menschen hervor in dem Gráde, dass, wenn uadi 
dem Yerhäitnisse and Zusammenhange zwischen Sprache and den NationAl- 
Geistern gt fŕagt wird, die intellektuelle Eigenthumlichkeit der Yolker ú 
Ursache and als Wirkong der Sprache gelton kann. 

WilheLm Humboldt. 

Ha majd a jognak asztiďánál mind egyaránt feglal helyet, 
Ha majd a szellem* napvilága ragyog mioden ház ablaJián, 
Akkor mondhatjak, hogy: megálljank, — mert itt van már a Kanaán. 

Petofi Sándor, 
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Národu Slovanskému 



venuje s úctou 



spisoTateľ. 
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PREDHOVOR. 

Hlavni cieľ tohoto dielka je, chtivým obľahdif prístup 
k literárnym plodom slovanským. 

O spoločenskom význame literárnej vzájemnosti vôbec a 
medzi Slovany zvlašte neidem tu vykladať. 

Ovšemže by sa Slovanom zišla jedna, všetkých spoju- 
júca reč spisovná; avšak/ nehľadiac na tO; že práve jazyky 
3Ú najurputnejSimi historických práv svojich^hájiteli^nenie pre 
Slovana -rodom tak ťažko, ostatnim nárečiam sa príu^if, jako 
Budzim jemu jazykom: románskym, germánskym a iným. 
Jestliže ale toľkých obetí hmotných i duševných týmto slo- 
Žiť môže, prečo by nevenoval trochu trpezlivosti svojským 
k vôli braterskej vzájemnosti? Alebo sná^, čo do vkusu, neza- 
sluhujú plody literárne Slovanov žiadneho povšimnutia? — 

VedľajSi cieľ tohoto dielka je ukázať: 1) jak volne, ba 
skoro ľubovolne mluva slovanská sa v zvuko* a tvarosloví 
pohybuje, — počnúc od najužších, posťahovaných, končitých 
tvarov českých, až do najširších, rozvedených tvarov ruských 
— a naproti jak podivne slovenčina ^) sredňou cestou kráča ; 
2) že srozumitelnosť mezi Slovany mnoho zýska, keď v mluv- 



') Predpokladám dokonalú zn&most Mluvnioe jazyka slovenského od 
Vysok. p. M. Hattaly, vySlej v PeSti 1864. 



IV 



niokam ohľade sa vzájemne sbližajúc a v dovmckoo) vo- 
spolok cudzoty sa odreknúC; jedon spoločný, na etymológii 
Baloiený pravopis prijmú; keď slohom jasným, jadrným i 
jednoduchým, tak nazvaným populárnym pisat budú, jakt 
u tých najznamenitejSich učencov, básnikov a rečníkov, me 
novite francúzkych , pozorovať. Le style c'est ľhomme - 
sloh to človek — praví Buffon; ráz a povaha Slovanov ali 
záleží práve v jasnosti, prostote a úprimnosti mysli. ' 



Zlatá Praha 1. února 1865. 
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Slovanov je asi 80 miliónov ; od Árchangelska na severu 
až ku Soluna na juhn, — od Vjatky a Saratova na východe 
až ku TťíeSti a HorSovmu Týnu (v Čechách) na západe roz- 
prestierajú sa ich šidla. Pre tuto ohromnú rozsiahlosť národa; 
pre rozIiSnosf vlád, pod ktorými žil a posuď eSte žije; pre 
BÚsedstvo a obchod s inými národy (gréckym , románskym, 
germánskym a tataro-finnským M rozišiel sa i Jeho jazyk na 
oonohé náredia, ktoré J. Dobrovský, patriarcha slavistiky, dľa 
istých známok pod 2 rady postavil a sice : 

A B 

raz-zz-: razum^ izdati roz-vy-; rozium, vydtUi, 

v rade A vkladá sa po retniciach mäkké 1: 

leplju, zevnlja, postavlen lemm, zeme^ postaven^ 

oaproti tomu vkladá se v rade B d pred t, n-, 

salo, molití sa, pol, vianu sadlo^ modlití se, pacUy vadnú. 
Bykavky v A zhustené zachovalý sa v B prosté: 

j96<f, moéf noé pee^ moc, noc, 

tak zmiažduje A i hrdelnice, v B Čisto zachované: 

zviezda, cviet hviezda, kviet, 

mnohé slova sú v A ináč zakončené, nežli v B: 

ptíca^ toj ptdk, ten, 

koreňové hlásky sú v mnohých slovách rozličné: 

itnotríH, patHtí. / 

Pod A padá: ruské, staro- i novobulharské, ilyrské (v 
Srbsku, Chorvátsku'), a slovinské (v Krajine, Štyrsku, Ko- 
rutánsku); — pod B: slovenské, české, horňo- i dolňolužické 



^ ICaďarí a Tiurd. ') V Bosnii, SUvonii, Hercegovine, Dalmadi, Čer- 
nej Hore a Dnbrovnikn. 

Slovan. 1 



a polské nireôie. V tomto diele vezmeme: české, polské, 
ilyrské a ruské nárečie do úvahy, čo také, v ktorých znač- 
nej šie plody literárne sú složené. 

Písmo, ktorého teraz Slovania užívajú, prijali jedni od 
Grékov, drahí od Rimanov, zároveň s vyznaním a obrady 
cirkevnými. Ponevadž ale ani grécka ani latinská abeceda 
nepostačovala k označeniu všetkých zvukov slovanských, mu- 
sely sa bud nové písmena vymyslef, buďto staré všelijakými 
známkami zaopatrif, a mezi sebou spájat Toto sa stalo u 
Čechov (Hus), Polákov (-Éarlŕoš), CShiorvátov (Gaj), Slovanov 
to latinkou píšucich; tamto ale u Rusov (gražďanka), Srbov 
(Vuk) a Bulharov cvrilicu ^) užívajúcich. 

Delí sa teda celé Slovanstvo, čo do písma, na dve částL 
Pri toľkej rozsiahlosj;! národa a značnej odchýlke i v budove 
mluvnidkej rozdiel ten mnoho neškodí; ovšem.ale^ keď sa 
dvojaké písmo v tom istom jazyku ukazuje, jako kp. vilyrskom. 

Cyrilicou píše 60 miliónov Slovanov; ostatek latinkou; 
ktorá naposledy prevládne, ukáže budúcnosť. - 



^) Píamo to vlastne grécke, ale sv. €yríllpm pre Slovanoy irláStne 
pristrojéné. '^ 
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Prirodzený poriadok jejich Je tento: a, u, o, e, y, t (7, 
rjy 'b, h. , \ 

Písmena % užíva Rus k oenaSenia tvrdosti, h mäkkostí predo- 
šlej hlásky. V srbStinémimo to stojí % po r, keď toto o samohláskA 
<sapova2ovaf má: rp!6-o-iie = ^-o-c6(hrdiélkoô); h savyskytá 
v zmäkčených jb = Ijdj tb =z ry. — Starobulhar^ina, v kto- 
'rej sú cirkevné knihy gréckych Slovanov složené, označovala 
týmito písmenami polohlásky a vyslovovala 'B skoro 60 y, b 
Čo I. V terajších jazykoch slov. hneď prechodia v úplné, jasné 
hlásky krátke^hned celkom vypadajú; jediná ilyrdina má nečo 
podobného v slabom á a é: d. kreo gen. krve; p. krew, krwi; 
iLkärv, r. KpoBB, KpoBii; S.pes^ psa; amrť; f.ptes^ psa; ámierc; 
i\. päsy psa] sm^; r. nec^b, nca; ciiepTii. 

Hlas ľudský vychádza abo čisto otvorom úst, abo nečisto 
spolu i nosom-, odkuď tak r^čené nosovky v nektorých ja- 
zykoch slov. staro- i novobulharskom, a pokkoin; v ostat- 
ních presly do čistých samohlások. Tak odpovedá polskému 
q zLion'g & il. r. «*:.p. tr(^a: č. tronba; 11. trubka; r. xpyóá; 
polskému q = en'g zase č. e^ é; il. e; r. h: p. Id^a; 5« il. 
Metba; r. kiatór. 

Začína- abo konČí-li sa v slovanČine slabika samohlás- 
kou, buďto sa nevšíma žiadneho prídychu^); buďto sa zhu- 
sťuje prídych v príbuzné h, g, kp.: malorus. rocTpBill (ostrý), 
ropHxi (orech); hanácke: hózke (úzky)'); najviac ale v j a v 
zvlášte k zamezeniu hiatu a diphthongov slovaučine odpor- 
ných: 6. jMa (ihla), p^evor (prior); p. wqgiel (nheV)^ W^ier, 
wuj (ujek), ptyqczyna (pavúka; il. vucho, vvUca, r. soceia, 
BOCrpHTb ^). 

«7 a ním zmäkčené: c, éf^ f, i, ď^ ty ií^ r, I Adz majú 
velký. vplyv na predchádzajúce a nasledujúce /samohlásky; 
Široké a, q^ 0^ u, y tpti^ premeňajú sa v úzke, a sice : a^ ^ 
o \ e^y A q; u y i; y v e, čo^a prehlasovaním ^óve : č. dtesô, 
vúle; p. ]mq(hy ksi^zey fviara,- wierze; il. noS, n^em, kraZjeVf 
vojevati; r. KO^^BSTb (kočovaf), HoqeBarb (nocovať). Zpiatočné 



*) Srv, grécky gpiritUB lenia. *) Srv. grécky Bpir.^asper., 
') Odkud tak relSené jotoyanie a vedoTanie v BlovanČine; srv. grécke 
díg ftwiwm, I 



prehlasovailie hlásky a rozmohlo Gta svláSte v SeStine: dejy 
volej, nejlepií; p. daj\ wotaj, na)lepszy; il, daj\ éuvaj (stráž), 
najbolji; r. 4afi, 4BHrad, Hafiiyqmift. 

Spoluhlásky. 

Prirodzený poriadok je)ich je nasledujúci : v, /, h, p, m, 
n, Ij r, dy ty Zy 8j c, ff, hy cÄ, k. 

MäkSenie spoluhlások najbujnejSie sa yyskytá y ruStine 
a polStin'e; nie tak v čeStíne a ilyrčine; & devéty deset; il. de- 
veí, desefj m^iti, rodití (jakoby wényíy, rodyty) znejú celkom 
tvrdo naproti polskému dzieun^čy dziesi^é, mieniéy rodzič k x. 
4eBflTB, AecflTb, MtHflTB. — Bus a Srb označuje mäkkosť pis- 
tnenom i» ; Polák a cech čárkou nad spoluhláskou abo na- 
sledujúcim i: 6. lody dité; p. siostray zaš; Chorvát ale polo- 
samohláskou ji'; Ijudi^ hral], 

PolStina a ruStina rozoznáva tvrdosť a mäkkosť i u per- 
nic a hrdelnic, jako žiaden iný jazyk slov; asice tvrdé znejú 
celkom sucho bez všetkého prídychu; po mäkkých ale slý- 
chaf jeiatoé j y ktoré s nimi v jednu hlásku splýva: p. jhm 
'wyl^ kiegó kata) r. oHraTib (kŕmiť), nuraTb bhiio, bucoko, aa 
Hort, pyjíl.T*^ Ä. považuje Polák a Čôdi vždy čo tvrdú spohi'* 
hlásku; mäkké znie v polStiné (ré) o neSô jemnejšie nežli 
y Češtine (fj/'anô Srb lužický pretvoril ho úplne v zhustenú 
sykaykU ^, S: pši (pri), Midlo (krídlo). — L mäkké a tvrdé 
rozoznáva ruština a zvíášte polština, kde dárkou pretiahnuté 
I skoro čo 1^ sa vyslovuje; ano Ilyr ho i v písme mení pri 
polohlaskáčh a na konci slov v tc a o: wma (vlna), pio sam, 
(pil som): Polák a Ilyr zná mezi prostými a zhustenými sý- 
kavkami ešte srednie zvuky, o ktorých nížej. 

Výmluva a pravopis. 

í^feô <2r anle po pemícach jakó ťe: rnárto, pÄkŕ; poťí, ty n 
jako jednoduché e; d, t, n však sa mäkko vyslovujú: dUiy 
dévčôy Nímee, ^ . 

ú znie jako naše ú í Behy dúm.. 

f jrfto ri: fečy krmOfe^ \Petífe, vep¥e. 

Poľské q = on!g znie jako francúzke on v bon ton no^ 
som: trqd (tmá), d^ (dtub). Pi^ed í ä n« kMioi «lov tratí sa 
^OBOY^t: wziqiy da^q .z= wmól, dajo. To, isté piati o:> , 
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{ s= eng, ktoré franc. in -^^ fin feinf odpovedá. 

éy ó 2nejú skoro io iy u: chUb, toóz == ehltby umz. 

é^ é, i neznejú ani jako ^, iy Sj úplne^ ani jako c, «, z, 
ale zvukom sredním asi tak jako : síf\ y, cj y jednu hlásku 
spojené; totéž piati o nich, keď nečárkované ^red i stoja: 
ámija^ Smieréy ziamo, KoácmszkOf siano, cidq. 

. jl. blíži sa k w; mesí spoluhláskami však a na konci 
slov po spoluhláskach neznie: jahfíco^ poszedl, 

rz :ľ: ri: rzeczy (veci). 

ĽyrsJcé é (tj), tE vyslovuje sa jako pol. é jl talianske d 
v Boccacdo: mča (dom); pe(í = p^cj^ Vvk Stefanovié Ka^ 
raäMé. 

' 4/ (93)} ^ odpovedá maďarskéma gy v Mayyar^ Gyorgy^ 
a talianskemu giybon giomo: Tiiec^a (braniea), hfdja (hrdza); 
Gjuro (Juro). 

%) X na konci slov slúži dasto len k oznaSeniu dlhosti sla- 
biky : cr»í(h) 'pticaQx)^ čemých ptákov. 

é, i odpovedá českému é^ ale z^ie v rozliäných krajoch 
rozIiSne ; tak v Srbsku a Chorvátsku sa vvslovuje 2o £e a ^ 
maď.; v Slavonii, Dalmácii So i; v Cemejhore; Bosnii^ Da^ 
brovniku a Hercegovine do ye; kp. vSra = viera^ véra^ ^nra^ 
vijera; rSč = rUč^ réé, rid, rijeé. — Spisovatelia noví ažívaí 
júci S dovolujú ho čftaf fio ie, abq Čo é, i^ ije; a básnici i 
píšu k vôU rýmu hned é^ hned t, t6, ije. 

Ruské a bezprizvuôné znie dľa subtilnej mluvy moskev^ 
skej; ktorá je za spisovnú prijatá, po », m, ^, m jako naš^ 
ä} H€LCU =: časy (hodiny). Totéž platí o jotovapom n; íPmeiá 
rr jädmeň; pff4% = räd* 

e a t prízvučné vyslovujú sa jako jo : nap^irs, H^en^ 
rakdA^ = carjom; idjot, gniozda; obyčajne sa v tom pád« 
dve kropky nad e kladú. Po ,mäkkýoh spoluhláskach splýva 
j s nimi : xéiTuM = žoltij. Z počiatku slov, po samohláskacli 
a po d, ty'% 2 jotuje sa «; e^sa, OBoero = jedva, 8voevo; 
tak H v HKB, iix:b, = jim, jich. 

9 užíva Rus v cudzých výrazoch a ked e bez jdtovania 
vysloviť chce: btoti, 9ierÍÄ, noan. 

o bezprízvučné znie jako a: HOiOAoit, roBopio =:. mala^ 
doj, gavaajli. 

r znie t roeno/ii, Bora, Óiare jako &; v gen. pridavnýclj 
jako v; Kpacaera, O4H0ro =: krasnova, adnova« V obecnej 
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mlúve'&sto «a prerraoaje koncovka aro: 4o6par0, Tp^tBÄro = 
dobro va^ la^jova. ' 

e, «• iiŽÍTá Hus v slovách gréckych a vysloruje ôbídvé 
jako /.- OeuHCTOKľB, Aobiih CA4»Hini) = femistokl) Afiny.' 

v je grécke vpsilon a íiiiie pred saiidohl. jäko t;) pred 
spoluhl. jako y: EvaHreiie. 

i užíva sa pred samohláskami: upÍAreib (npH), níeiii& 
(hhtbJ. 

čo do pravopisu, poznamenať treba; že v polStine i po 
makkýeh. s^luhláskaoh : rz, k^ sz^ cz stojí y\ a naopak po 
tvrdých g^ ci» i.aase i: lepezy, vhogiy krátku Rus píSe sice h 
po K, m, H, k; ale i po r, x, k: rnósy (hyniem), mmiio (ky- 
pím), AyxH Aid.. — Ilyr sa onoho zákona: „piS, jako hovo- 
ríš^ velmi prísne drží; tak píSe: poljupce, gen. oá poljubac 
(bosk), vok. poljupče; polkopati, Mjrkmtíiy miesto podr^ odr] 
zadvähina od za ditéfu (zadušnlca) ; nigda z níkada (nikda) ; 
Um dtymologiU zatemňuje ditateľovi, jako to Rus a Francúz 
poaľucháSovi. Avšak od takého nepravidelného písania spo*- 
8obu už mnohí upúSťajú. . 



Psíivnk a easomera. 

UseA kladie prízvuk vždy na prvú silabu sbva: záp^nm- 
nautif Ié$ema; jednoslabidné : mi, ^ t, a, by atd. sú bez pri* 
zvuku. Co do' kvfiOQitity, má Šestina (s maďarčinou) jlu zvláife^ 
Dost; že i viac dľhých silab jednu vedlá druhej trpí: krásni 
^t)4ni. Skloňovanie má vplyv na kvantitu : jama, jamou; sila, 
silou; sníh, snehu. 

PoUký prízvuk . má svoje ustaviäné a nezmenitedlné sídlo 
na predposlednej ailabe, ktorá sa s dúrazom a pozdviženým 
hlasom vyslovuM: ]Ft«2m(íi^r Móšoi Ľobrodeiéfu;. étmhôa má- 
mia. C»dzé sWaale zachovávajú svoju vitotnúdaseméra: 
hiblui, Uráfyoya. Jednoslabičné: «\ a, &o, nú, cip ei$ á^* sú 
bez prízvuku. Kvantity Pol&k nezná. 

y Hyrčme poalednia )8Ílaba n^mk nikda prízvuku ; okrem 
jestli je slovo enUitiky schopné (zvláite predložky): na vodu^ 
prekó kuče (preš dom); Evaniíta jä y nmohiom ohľade českej 
podobná: éiitíj čistá, čisH gen. čistóga, čistému: igrdm, igrdšj 
igrd. Prízvuk a kvantita často dovedna spadajú; tak kp. : 
víno má prvú silabu i dlhú i prízvučnú a znie skoro jako 
viíno. 
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F ruíftine môže prízvuk stáf na každej silabe ; tak stojí 
äasto y dvojsIabiSných slovách na poslednej: KOcá, Óicxá*, 
TpyÓá; v slovesách 5tej vrstvy stojí často na a: acKáTb^ nieKárb 
atd. IVedložky a sápomica He pritahajá na seba príavuk ; Há 
óeperi, sá 6epery; rt'Roro, rt^KOvy. Jako Polák tak ani Rus 
nezná kvantity. 

Podstatné meno. 

VSetky nérečia slov. rozoznávala u podstatných mien troje 
pohlavie; neshodujú sa však vždy v pohlaví tohože slova; 
tak kp. : č. stan je m. : il. sSa a sSna ; r. rbsb ž. ; — S. bficho 
sr.: p. brzuch m. — č. potopa ž.] p. il. potop m.] rus. noTon'B m. 
— ô. pout ž.; il. (sreôan) put m.; r. nyrfc m. — & stébh br; 
p. szczebel m.; r. CTeôexb m. 

Vedľa jednotníka' a množníka známy je Slovanom i dvoj- 
ník. Nektoré mena sú len v jednotníku, druhé zase len v 
množniku obyčajné: Č. poMvo, p. droidze, szcsypce, il. obärvé 
(obrve), r. 4poBa (drva). 

Všetky nárečia slov. majú sedem pádov ku skloňovaniu 
statných mien. V rui^tine je vok. rovný nominativu^ okrem: 
Boxce od Eoľ'b; rocH04ii od rocii04B; iiejiOBtqe; XpÉcre iHcýce 
od XpHCT0c:B iHcycí; Bjia4UK0 od B2a4i>iKa (vladár); 4tB0 od 
4ÍiBa (panna). V novej bulharčine obecnej označujú sa kosé 
pády na spôsob románskych jazykov predložkami: cmr& orb 
ôpaTi HH, syn brata môjho; 4aM na ópaTi ch, daj bratovi 
svojemú. 

Počet sklonení slovanských uvedeme pre lahčí prehľad 
podľa pohlavia (rodu) na troje^ ale s viacej vzormi; a sice: 
pre I. skloňovanie muzké dľa toho^ i& sú mena životné abo 
.nci tvrdého abo mäkkého zakončenia^ postavíme 4 vzory ; — 
pre n. skloňovanie ženské dľa toho, či sú mena samo- abo 
spoluhláskou zakončené t. j. otvorené abo zavrené, a Či pred 
samohláskou tvrdá abo mäkká snoluhláska stojí^ 4 vzory; 
pre lU. skloňovanie srednie (nijaké) dľa toho> Či sú mena 
otvorené abo zavrené (ktorých koncová t^oluhláska ale t, n 
len v g. ožíva), Či pred samohláskou tvrdá abo mäkká spolu- 
hláska stojí; též 4 vzoryí jako nasleduje. 



Skloňovanie muské. 

a) Životný eh. 





Ôé6táuL 


FoOtíMM. 


nyf^iaa. 


EuftilUL 


n. 


chlap 


kril 


chlop 


krôl 


jeleň 


kralj 


paÔ'B iiapb 


d. 


-a 


-e 


-a 


-a 


-Ä 


-a 


-6a -pÄ 


•u, ovi 


-i, OTÍ 


-u,owi 


-owi 


-u 


-u 


-6y -pio 


v. 


-e 


-i 


-ie 


-u 


-e 


-u 


= n. n.(io) 


1. 


•u, ovi 


-i, ovi 


-u, ie 


-u 


-u 


-u 


-6t -p* 


i. 


-em 


-em 


-em 


-em 


-om 


-em 


-6om -em 


n. 


chlapi 


kráU 


chlopi królowie 


jeleni 


kralji 


pa6u iiapH 


i 


-ú(v) 


-«(y) 


•ów 


6w 


-ah 


-al 


-OBI -eit 


-úm 


•Úm 


-om 


-om 


-om 


-em 


-am -am 


a. 


-icl 


-e 


6w 


-6w 


-e 


-e 


-OBI -ett 


1. 


-ech 


-ach 


-ach 


-ih 


•ih 


-axi -axi 


i. 


■y 


-i 


•ami 


-ami 


-i 


-i 


-aMH -flMH 



D. 

t 

V. 
1. 


dub 
-u 


meč 
-e 


h) 
skarb 
-u 


Neiivot 
miecz 
-a 


nýeh, 

pärst 
-a 


noi 
-a 


4y6^ Kpatt 
-6a ' -aa 


-u 

-e 

-u, é 


-i 


-u 
-ie 
-ie 


.u 
-u 
-u 


-u 

' -e 

-u 


-u 
-n 

-u 


-y -910 

ir: nominali^ 

-6t -at 


1. 


-em 


-em 


-em 


-em 


-om 


-em 


-om -em 


n. 

í 

a. 
L 


duby 

■m 

-Am 
-ich 


mede 

-úm 

-e 

.ech 


skarby 
-6w 
-om 

-aoh 


miecze 

ów 

-om 

-e 

-ach 


pérsti 

-ah 

-om 

-e 

•ih 


noži 
-ah 

-em 

-e 

-ih 


4y6u KpaH 
-OB* -ee^ 
-am Him 
= nomin^t. 
-axi "HJĽb 


u 


-y 


-i 


-ami 


•ami 


-1 


-1 


-aw -na 



Fósnámky k jednotlivým pádom. 

Vq vSetkých nárečiach jednotný ak, životných je rovný 
genitívuy neživotných nominativu; vokativ množný znie jako 
nominativ množný. 

V čeátíne prechodí dlhé i, ú y krátke S, o: sníh\ mihu; 
B'úhy boha; kúň^ kone. Mnohé mena neživotné majú genit. na 
a í leden, ledna; pondôlek, — Ika; dobytok, —tka ; svet,— ta; 
Krakov^ — ova; ÍCim, — a. Hrdelnicami ssavrené men^ volia 
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vok. a lok. na u nei e r vrah —u; 'VbjtSch — ^u; pták — u; 
pluh — u ; vSk, ySku. BÚh a íioviSlc má vok. : Bože, človSČe. 
B tvrdé mäkči sa pred priponou é; nepreaieneaé aoatáva v 
neživotných a cudaých menách-, bratť — tŕe; kmotŕ — ŕe; 
ale dar — e ; doktor *— e. Kníz má vok. knéibe; Ján s prehláskou 
Jene. V in. sa hrdelnice pred e nemäkda: bokem, Bobem, 
duchem. — V mhožníku sa u iivotnýxih hrdelnice k, ä, cÁ 
zmiaždujú pred í v c, 2, á^: vojak — ci; pták — -ci; pstruli — zi; 
mnich — Si; a r v f; bratr — ŕi; komár -r-íi; Uher — hŕi. 
Koncovku ové prijímajú jednoslabičné : syn — ové, had — ové, 
duch — duchové; i neživotné; ale zosobnené : dub — ové, meč 
— ové. Koncovku é dostávajú mena národnie na an^ s ne- 
ktorými na d, 1: Slovan — é, Éiman — é, lidé, židé, píátelé 
(od pHtel); andčl — é. Jednotnému nora. rovný g^n. množný 
má: hket; pí'átelé gen. pHtel : penize gen. penéz. Lok. konči 
sa po hrdelniciach na ách: rokách^ bŕehách; avSak i: rocicb; 
b]ŕezich; lenošich atd. 

V poZÄín^ prechodí temné rf do jasného o: naród — ^rodu; 
wól, wohi; ostrów, ostro wu ; vyjmúc: mól — ^a(moP):bót — a; 
drôt — u; król — a; tchórz — a. Nosové q prechodi v ^: d^b, 
d^bu ; zi|b, z§bu. Mnohé mena neživotné majú, jako v déStine, 
gen. na a: chléb; slup; cep; kwiecien; kwietnia; Lwów, 
Lwowa; a naopak: wól, wolu; skop — u. Zosobojúou prí- 
ponu d. om užívajú Poláci obyčajne či u životných či neži- 
votných: ogród (záhrada) — ^grodowi; u len v jednoslabič- 
ných: Bóg, bógu; brat — u; czlek (človek) — u; kat — ^u; 
s'wiat — u ; pies, psu. Vok. a locat. jako v čefitine : Wojciech 
— u; czlowiek — cze; Bóg, bože; ksi^dz s prehláskou ksi^že; 
Rotr, Retrze; ^iat, iíwiecie; hk, o Bogu, ná brzégu, w 
prachu.-*^ V množn, sa smiaždujú hrdelnice, tekuté a BUbnice 
v obdobné mäkké: Czech — si; Polak — cy; szpieg (Spion) 
-^ey, ale i (jako vSetky na g vychádzajúce) szpiegowie; 
cBArt — ci; študent — ci; kat — ci; žyd — dzi. Keď sa opo- 
vržlivé o menách osobných hovorí, zostávajú tvrdé spoluhlásky 
nepremenené: bogi; pijak — i; lotry; gzdie chorý, tam i dok- 
tory. Zosobujúcu príponu dostávajú i neživotné: wiaterko2<;te. 
Mena na anin majú nom. a gen. krátky s odvrhnutím sla- 
biky in: Slowianin, — wianie^ gen. Slowían (6w); neprzyja- 
oiele má gen.: neprzyjaoiól. Lok. na ech užíva sa* u mien 
krajin: w Niemczech; w Prusiech, W§grzechj Wlôsžech. 

.. V tlyrčine vypadá polohláskové a v KOsýčh pádoch: 
otác, otca; hrbat, hrpta; ale barjak (zástava) gen. bárjaka. 
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lebo tu prialúcha ku plným. Keď polohláokové a mesi { ae 
stojí; vyhadsine «a y g^i., a I prechodi v a; žetelac (kosec) 
gen. žeteoca (gen. mn.: ieteUiecA k roBOznaniu). L }e dasto 
už Y nomin. premenené: pisaoCi miesto: piaalae (spisovatelV 
Jesli pred I stojí o, tu sa obe o v jedno dlžia : stolac (stolec)* 
stóca. Naopak Jcotao má gen.. kotla, sokôý sokola. Yok. na 
u majú mena na ar^ ir^ čak^ tík: pisár — u; pastír — u; ma- 
čak — ku; jabučik — a; pi^ priponoa e zmiažďujú sa hr- 
delnice, a sykavky c, z sa zhusťujú : otac, otSe ; junák (heros) 
— ače; knez — že (prin'ceps); orah — aSe; vrag (čert) vraže. 
— V množníku zmákSujú sa hrdelnice v obdobné sykavky: 
junák — ci; Turak — rei; orah orási; vrag, vrazi. rrírastok 
017 a ev dostávajú a zadržujú v možniku jedno- a dvojsla- 
bičné slova: pop, množ. popovf g. — ova, d. — ovom, a.— ove, 
1. — omhy i. — <m(ma)'^ tak tér tat (zlodej); golub — ow; 
kralj — ^evi. Mena národnie na in odvrhujú tuto slabiku a 
dostávajú len t; Serbljin íSrb) ' — Iji; Turôin, Turci. Gen. 
množnÝ je u mien s polohláskovým a Snsto rovný nomina- 
tivu íedn.; lenže sa a v tom páde dlži : nokat (nechet) gen. množ. 
nokát; avSak í nokatah/ nóktíjúh, noktf; Turci, Turakah. 
Pérst má gen. mn. i pérsti, pérstijuh; put (raz), púti (razy), 
iest putah. Dat., lok. a in. vycnodia u Srbov na ima, So 
veľkú neuriSitost a chudobu jazyka prezradzuje. Noví spisovatelia 
a grammatikári hľadia ju odstranit tým, že dľa vzoru ostal- 
nícn nárečí slov. kladú pre dat. om; lok. ih; in. (mji. -^ 
Dan má gen. dana, dna, dneva;-d. danu, dnevu atd.; množ- 
nik: dani, dni, dnevi; g. danahý dnih, dne vo v atd. brat má 
v množniku: hratja a ide čo kollektívum dľa íena. 

V ruitíne polohláskové o & e Ý kosých pádoch vypadá: 
MOX!B, Mza; noopii — cia; ýroJTB, yria; KáMem, xáMM; kaeväak 
ku kove&u prislúcha, tam zostáva: npopOKí — okh; hotori^ 
— OKa. Genitiv neživotných vyohodí často na' y miesto oby- 
čajného m C' Aouy, BOCKy. Lok. na y majú: qac:fi (hodiniO, r04'B 
(rok), néntfb; Bfft ^CTsepTOVB qacý, včtvrtej hodine. — v množ- 
niku vychedi nom. často na a, ha miesto na u, h: Óep^rá 
(brehy), 6oKá(boky); riasi — sá (oči); ÓOTor'B (palica), ÓOTOrii 
a éoTona; BOJORon (zvon) — xá a — jiki; ÔpaTi, Ópana gen. 
•TLCBi; KHsýľB (bič), RHyTbs; pyôtt, pyôia; rop04á (brady) ;ABa 
^eiOBtBái TpH 6o6á. Hrdelnice sa pred h v nom. nepremeiiajú: 
IIpycaKS *t*-iai, >iyxH. Mnohé mena majú nom. a gen. é prírast* 
kom: vyvb (kmotor), — kobm, g. — oseft; eúHOSBa, g. — oieit. 
Národnie mena na. 00^:5^ j^ipx niajú )?:(mi. w^qi^ na e s od- 
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▼riinutiin slabiky m^): PocciflHHBTB (Rtts) — ahc, g. hhi; Ta- 
mpnrB — rápe, g. — rap* bea prípony obi. Tento krátky gen. 
royny noxn. jednotnému udržal sa y spojeni 8 äisly a pred- 
ložkami: 46caTepo coj4aTS, neiovhKh; bcs^b porb (rohov) atd. 
Nektorémena na eil prijímajú v kosých pádoch : la, bio miesto 
eÄ, eio: BopoôeS (vrabec) — Óbh, — 6bh), — 6beir& atd. 

Skloňovanie ienské. 

a) OivorenjeJi* 





ČeStina. 


PolStína. 


Byrčina. 


BnStina. 


n. 


ryba 


duSe 


ryba 


duBza 


Žena banica 


xeHH nyiH^) 


d. 


-y 


-e 
-i 


-le 


-y 
-y 


:i !i 


-11 -H 


a. 


-u 


-i 


■« 


-« 


-U . -U 


-y -D 


v, 

1. 




-S 


-e 
. -i 


-0 

-ie 


-0 

-y 


-0 -e 
-i -i 


-a -E 
-t -* 


i- 


-ou 


-í 


-9 


-% 


-om -om 


-yio -e» 


n. 
g- 


ryby 
ryb 


duše 
-í 


ryby 
ryb 


duBze 
dofla 


žene banioe 
-ah -ah 


9KeBU nyjn 
mffB nysb 


d. 


-ám . 


-im 


-om 


-om 


-am 


-fllTB -HMl 


a. 
L 


-ách 


-e 
-ich 


-ach 


-e 
-ach 


-e • ' 
-ah 


-axi -flxí 


i* 


-ami 


emi 


-ami 


-ami 


-ami 


-aMH -flMIi 











6) Zavrenieh. 






n. 


kost 


dla^ 


koii 


twarz 


mÍBao mati(ter) 


Rocn 


t 


-i 


-é 


-ci 


-ray 


-sli 


-tere 


-rTH 


-i 




-ci 


-rzy 


-8li 


-téri 


-TÄ 


v. 


-i 




-ci 


*rzy 


TBli. 


. -ti 


ROCTfc 


L 


-i 




-ci 


-rzy 


-•u 


-téri 


-TH 


i. 


-í 


-i 


-ci% 


-rz% 


-Sljom(u) 


-térom 


-CTMO 


n. 


kosti dlani 


koíáci. 


twarze 


misU 


matere 


KOOTM 


í 


-í 


-í 


-ci 


;W 


-ih ! 


-ah 


^ei 


•em 


-im 


-čiom 


rzom 


-im 


. -am 


-nm 


L 


-ech 


•ich 


•ciach 


-rzach 


-ih 


-ah 


--fOĽh.. 


i. 


-mi 


-émi 


-ciami 


-rzami 


-imi 


. «ami 


Hun 



*) roenoAwn, mn« rocno^a, g. a. rocno/ch atď. *) gúTh, 
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Poznámky k jednofUvým' pádom. 

Ye vSetkých nárečiach je u ssavrených ženských ak. rovný 
nominativn. 

čeština v dat. a lok. jednotnom hrdelnice sjoiiažďuje: 
ruka^ ru-ce ; noha^ no-ze ; moucha, mou-še ; stfíga, stH-ze. t~> 
Mena na ice a yné nepotrebujú v gen. množnom žiadneho í: 
la?ic9, — vie; slepice^ — pic; ulice, — ^lic; jeskynô, — :kyÄ ; bo- 
hyne^ — hjň] tak i: míle) gen. mil; bánS^ baň. Množné: 
Uhry, Vlachy ; dvéŕe, vánoce, hromnice majú v dat. i muzký 
východ na úm: Uhrúm, Vlachúm, dvéŕúm, vánocúm, hromni- 
cúm. — Dľa ryba skloňujú sa v jednotnom mena muzké.na 
?;jyjnaúcdat,: vévoda, gen.vévody, d. vévodovi; v množnom 
idú dľa L skloňovania: vévodové; vlády kove, g. víadykú 
a t. d. ' 

PoliHna mäkči v dat. a lok. jednotnom hrdelnice, tekuté a 
zubDÍce: ksí^žka, — žce; mucha, musze; noga, nodze; sluga, 
sludze; robota, — bocie, kára, — rze. Prehlasovanie sa obja- 
vuje: wiura, wierze; miara, mierze; ofiara, ofierze. Vla^tnie 
mena dim. majú vok. na u: Easla, Kasiu; Marysia, Mary- 
siu*^ tak i: dotunia, — niu; mamunía, — niu; ale: Katarzina, 
— rzyno. Dľa twarz idú: rozkosz; siodycz; kradziež.; kokosz 
(kura) a im podobné. — V mnofnpm stupňuje sa nosové § v 
q: r^ka, r%kf m^ka, mak, jasné o v temné ó: glowa^-glów; 
woda, wód. Aby dvojmyslnosti ušli, dovoľujú si spisowatelia 
v gen. množnom muzkého tvaru u zavrených: piesni^w; my- 
szów. Jako už hore spomänuto, majú mena krajin jako: 
W^gry, Prusy, Wlochy, lok. na ech, — Dľa ryba idú vlast- 
nie mena muzké na o, a statné na a : Kosciuszko, g. ~ki| 
d. — ce, — k^, atd ; síuga, g. slugi, d. dze atd.; dľi^ df^za 
zase mena na ia: margrabia; r^kojipiia; zbojca; sprawca; v 
dative ale majú i muzký východ: zbojcovi; s^dzioytri. Hraola 
a s^dzia skloňujú sa v g., d. a. též dl'a prídavných i g. . hra- 
bíegoi d. iemu -, sedziego, — iemu. V mnoinom ale idú. v§etky 
podľa muzkých; len sfuga má v gen. mn.: slug. 

Ľyrčina smiažďuje v dat a lokat. hrdelnice v obdobné 
sykavky; často ale ich aí zadržuje: ruka, ruci ; knjiga, — zí; 
muha, — si ; pätka (kačka), — kí ; guska, — ki ; kuČka (suka), 
puška. Mena na ca majú vok. s príponou e: Anica, — ce; 
liubica, ce. Dľa vzoru misao idúce retnicami zakončené mena 
aostávaiú v in. ľubozvučné Ij: zob (oves) , zoblju abo zob- 
Ijom ; kérv, kérvljom. — Gon. množný s príponou ih majú 
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mena vychádsajäeena o: goTorko (pletkár)> — kih; tak i: cérkva, 
— ^vih; lasta, lastíh; s príponou tih majú no^a; ruka; peta, 
sluga; •» príponou ytcA obvSajne isavrené ženské mena: kost, 
— tjuh; koko8 (kura); ^uh. Otvorené mena ženské dostá- 
vajú v gen. množnom pri shinku viacej spoluhlások ľubozvučné 
a: kruSka (hru8ka); gen. kruSkah; avSak i: kruSkih, krušak, 
kruik. O množných pádodi 3; 6^ 7 v srbStine platí to, So n 
muzkých; noví spisovatelia kladú pre dai im, 1. th, in. mu 
— Dľa žena idú rouzké mena vychádzajúce na a: sluga, 
budala (bláeen); tyto mena sú len v jednotnom moskými: 
moj sluga; v množn. ne: moji sliige, iba: moje sluge; tak i: 
séroskevojvode; naSe vladike. Hromadné mena na ad sklo- 
ňujú sa dľa miscLo: telad (teľata). Kéi (dcéra) skloňuje sa 
takto: g. d. L kéeri; a. kéer; i. s k<5ei]om; množ.: Kc^eri; 
g. — ih atd. 

BtUítma v dat. a lok. hrdelnice nemení: Hora, Hjrxa, pyKa; 
Hort, Mjrxt, pyidb; po xc, m, u, ^, m stojí miesto h, id len a, j 
lebo mäkkosť je už v spoluhláskach : Koxca, — asy, 4yma, — j- 
In8tr. skracuje sa často v o§: saóaBoil; neji^xeŔ; a naopak u 
zavrených preťahuje v iio : ^ecib, — tík) ; BiacTB (moc, vláda), 
BiacTiH). — V gen. mnoSnom vsúva sa do skupenin spolu* 
hláskových Rusovi nesnesitedlných e abo o: Kop«iMa, Kop^em; 
Ti»iia, rem'B ; 40CKá, 40CÓK:b ; TiopMá (väzeň), Tiopem ; aiojiBKa (ko- 
líska), iioieRi; caóafl, ca6e4B; Kania (kapka); Kanei^; seiuH, 
aeiieib; ale: HeBtcra, g. uevbcT'h; Ôparsa, ÓpHTSb; 3BÍ34a, 
svkdA'h- Vychádzajúce na »a, ma, qa, ma po spoluhláske majú 
gen. na eM: soaxa ŕuzda), — xceii; Toíma (tľstota), — meM atd.; 
oboji východ majú tóhh, TOHb a tóhcíI; 4Óia (diel), 40 a a 
4Ójieii. Mena muzké na a, n idú dľa otvorených: ciyra, g* 
cjyra, nom. mn.' ciyrH; cy4fcH (sudca), g. cy4bH, d. cy4i»*> 
nom. mn. cý4BH, g. cy4éS atd. — MaTb a 40«ii» (cera) skloňujú 
sa takto: ac. MáTspb, 4Ó«iepb; gen. dat. loc. Márepn, 4ÓqepH; 
i. — epio; v množnom: — epn; ac. gen. — epéS; d. — epaira; 
i. — epan. 



Ift 



fiíkloAovanie sredule. 

a) Qtiforénich. 





Čeština. 


PolStina. 


IlyrČina. 


^aitina. 


n. 

g- 


slovo 
-a 


pole 
-e 


elawo 
a 


pole 
-a 


selo') 
•a 


polje 
-a 


cióBo noxe 
-a " -Ä 


d. 
1. 


-n 

-u, ô 


-1 
-i 


-u 
-ie 


•u 
•u 


-u 


-u 
-n 


-y -10 
-4 -* 


1. 


•em 


-em 


-em 


-em 


-om 


-em 


-om -e» 


n. 

f: 

1. 


slova 
slov 
-ém 
-ech 


pole 

*fm 
-ich 


slowa - 
slów 
siowom 
-ach 


póla 

p6l 

polom 

-ach 


sela 
-ah 

-om 
-ih 


polja 

•ah 

•em 

-ih 


cxoBa noifl 
cioBi -ei 
-ám -fliTB 


1. 


•y 


-1 


-arai 


•ami 


-1 


-1 


-áMH -fiHH 



h) Zavrenjeh. 



déväe 

-te 

-ti 

-ti 

-tem 



aimé 

semene 

-ni 

-ni 

-nem 



dgvSata semena 

dôvčat semen 

-tftm -núm 

-tech -nech 

-ty -ny 



ciel^ imi^ 
-eía ímienia 
-ciu -niu 
-ciu -niu 

-ciem -níem 

ciél^ta imiona 

ciď^t imion 

ftom -nom 

-tach -nach 

-tami -nami 



tele 
-ta 
-to 
-tu 

-tom 



ime 
-na 
-nu 
-nu 
-nom 



téleta imena 

-tah -nah 

-tom -nom 

-tih -nih 

-ti -ni 



Teaa spéiia ^ 
-TH -nem 
-Ty -Mem 
-TH -neHH 

-Temib -Hen 

TejiflTa BpeMeHa 
Tciárb BpeMeBi 

-TBHIB -HaKfi 

-raxi -Hax* 
-YaMH -nan 



Pomámky k jednotlivým pidom. 

Vo vietkých nireéiach anejú nom. ak. a vok. sredních 
rovnako. 

V i^eiHne mena s hrdelnicami pred o volia lok. jednotný 
na u nei e^): oko, v oktt; vojsko. — skv; Lipsku; äŕadeckn; 
bHchu; mléka; raedka: yojit6; Lipit8;HradeetS; bHie atd.; 

O dsdiMk >) «M^ >) jako a nnakýdi. 
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po r ale sa äastejíie e užíva : jaro^ na jalhe ; jezero, v jeaeŕe^ 
— V g. nm. vkladá sa do skupenin spolunláskových jako u žen^ 
akých e: súkno, suken. — Nebe mk y mnoin. nebesá a skloňaje 
sa dľa slovo. KniSe, hrabe majá v g. hrabSte^ knižete a idi^ 
dľa dSvče, DítS, g. — tO; znie v množniku: dSti a ide dľd 
kost. Hromadné a odfažené mena statné na í majá vSetky 
pády jednotné rovnako okrem ins.i psani, g. d. 1. psaní; inj 
psanim; v množnom: nom. g. psani, d. — ^im, L — ich, inj 
— imi. 

PolMma tak jako čeitina uživa po retnicach lok. na « 
radšej n^ž na e: ucho, w uchu; oko, w oku atd.; po iných 
spoluhláskach radSej ie: stádo, stadzie; žyto, w žycie; maslo, 
w masle; árebro, srebrze; v tom páde sa prehlasovanie ob- 
javuje; goia^doy w gnieédzie; miasto, mieáeie; jezioro, w je- 
zierze. — V gen. mnoinom vsáva Polák do skupenin sebe nesne- 
sitedelných e: wiadro, wiader; súkno, sukien; szUo, szkiel; 
ale : 2Íarno, ^. ziarn ; czolno (dlnok), czoln ; dzbanisko — nisk; 
giupstwo, glupstw; § sa stupňuje v q: nii^so, mi^s; swi^to, 
iwiat. Mnohé mena, zvláSte augmentativa na ako^ majú v g' 
muzký výcihod na ów: cUopisko, — ków; dziw, — ów; dno, 
dňów; pieklo^ — ów; naczynie, — czyň a — czynów. — Niehol 
znie y množnom: nieba i niebiosa; dziecíe. mn. dzieci (dľ« 
ko^é). Hromadné a odtažené mena skloňujú sa dľa pole : ká- 
zanie, mn. kázania, g. kazaň atd. , / 

IlyriSina vsúva v množnom do skupeain spoluhláskových 
a: zlo, zalah; sedlo, sedalah; súkno, sukanah; rebro, reba- 
rak. Diminutiva na oce (:= Ice)* berú v gen. I nazpät bo 
vsuvkou a: seoce (dedinka), solacah; groce, gŕlacah. — TéH 
či|do, nebo, kolo, ucho, oko znejú v množniku: tSlesa, ču- 
desa, nebesá, kolesa, ušesa, očesa. Mena označujúce mláďatá 
neskloňujú sa v množniku ; ale buď prechodia v hromadné 
ženské na ad a idú dľa misao: ždrebe, mn. ždrebad; tele, 
telad (telata); bud tvoria si množnik z rodu inSieho júne 
(junec), g juneta^ mno^.: juaciod junao; prase, množ.: pra- 
sad abo prasci ; pseto (pes), g. psetéta, množ. : psi ; déte, 
množ.: aéto^,. ktoré do koilektívum dľa lUn^ sa skloňuje. 
Hromadné a odfažené mena idú dľa polje: veselje, v^se* 
Ija atd. . \ 

; BuMina, Opak toho, ôo ame u mudiýeh spozorovali, vy- 
skytá sa u firednich,. že totižjio mnohé mena sreduie máji v 
nom., ba i v gen. množnom muzkú príponu: nievo (plece), 
mn. lueqH a nieqa; kojcwo, -^bh; sepso, $epiiu á ^^fia; itio, 



« 



ňm a —Ta; Mn6, — mi, g. títnevh; coiHSie, — ma a — mi, 
gen. — cBi ; owo, g. oqKÓB'B ; aÔioKO, — kh, g. — kobi ; yimcÓBi ; 
nepo, nép^fl, g^ —h^T> (srv. polStinu). Do sknpenm spolufalás- 
kov/cfi^KAsovinósňésítedelných vsúva sa e abo o: cjtrho, gen. 
c™^3&• ce^p^^^ — 4em; 4ho, aowb; ctckíó (sklo), ct^koä; 
ale: 1^340, g. rHt34%; boMcko, boMcri; peHecio, peHeci:b ; qys- 
czBQ, 9|xcxB:b ; jcásecxBO .QakosQ, K á iiecTBi ; Macio, Jiaon*-^— - 
He6o, qy4Q^..anhiQ znejú v mnoŽQom: natéag,' qy4eca atdl, ^. 
fieéeo^ -^iefcfc- p ala ti )^ 4íh« 4á4 «&ežr 4^«f « Hstieňuje sai^lra 
KOCTb. — Hromadné a odfaaené oiena idú dľa noie. krpme 
lok. jednotnéHp a gen. iiinoáiiéhQ. ktoré na ítt vvchpaia : jiffb- 



ue 



; cnaceHíe, 1[o^. — hM, g. ^n. — flífi. 



\ 



skloňovanie dVojiiika. 



1 



Čefitina. ' PolStjna. Ilyr&ia. 



BiOftiiia. 



f U'i' t 






Q« rnce ,|^fa,^ 

ÍL. aňi >«lr/.« 

1. 



ŕ§ce 




011 



odíco rukou Idczach' |r§ku locitlh nogtih ^ 

li tekor 



očima rukama 



[oczami r^komaločima nogama 



afian 

OHtVh 

oi(a)Hn 



Péáfn;' *^V \Pólitine sa vyskytá vedľa oc«w, toi^t^ i ocz, 
oczów. Oka. ucha užíva sa y inom významy : Qztéry ok^ (pú- 
st")*, pieé^ttch (držadiel)-, i4k též v'y)statní(äi nireôiácli. ily^- 
ffina užíva dvojník ;y5bec,_kde Je rečií.jaicyj jfflefiftr "^a 
(--nová) p: 2 >i)$lôii% synovia. Z ruStíny saidurcjodk nijpf- 
rVfg vytram^)^.:^^ staroDulhttrčine po ) celom nalév ohýbmiu 
panuje. I , ' j fuŕ. .1 

í.ľ- v f'li- ,i 

Pridainé meno. , 

RosspadA sa na určité (otvorené) á neufôité''|fzavre[iéS; 
oboje zase j[ip' fvrdSt^p a]bô 'n|äkkého zakončenia, s^ éého it^ 
vzory prídavných vyplývajú! * ^ ' 



') Za dvojnik sa XfMt^ pouMairaf amU A^u^d iaiióiiiý ú muš- 
ích EvláSte po číslovkách: ABa, 06a, abí, o6é, TpM, neTupe: noAattre eiiy 
4Ba pyóia, 4Ba <ie20BÍKa npiiizaui, Tpa wca, veTupe 4Hfl. 



Slovan. 



^ 



Skloňova 

ä) Tvrdého 



ČeitiMu 



POlitílUL 



n. 
a. 



L 
i» 

n. 
a. 



pravý pravé 
pravého pravé 

pravého 
-ému * 
-ém 

I 

pŕavi(é) pravé 
'fch{é) pravé 






ž. 

pravá 
pravou 

pravé 
pravoa 

pravé 

pravé 



L 
i. 

n. 
a. 
á. 
1. 



g; L — ýôh; d. 



boži boži 

•' -ího(i) -áfí 



božiho 

-im 
-im 



rýtn; in. 



boži 
boži 



boži 



boži 
-iph 
-im 
-imi 



vo yäetkf ch 3 
rodoch. 



ž. 



slabo slabá 
^go slabé slabá 



-éj 



-ém ) 

-ym slabf 



slabi(é) slabé 
-ych(e) släbe 



slabé 
slabé 



g. !. -ych; d. -ytíi; in. -ymi 



&) Mäkkého 

przedni przednie przedni 
-niego -ie -ni 



przedniogo 
-iema ' 
-iém 
-im 



•wi 



przedni przednie przedni 
-ich -nie -ni 



g. 1. -ich d. -im; in. -imi 



*) niié jako miuký nom. *) teplý. *) starý. 



.7 :' /:r y ni n^ 



(f» 



nie uréitých. 

zakoníenia. 






I t í ii 'ln i l ii uí ilii I I I i mnUUM 



^ 



UytíSxa^ 



Hnň^iM, 



zdraví , zdravo 
■oga -o 

zdravoga ' 
-om 

sdrsnri zdravá 



-e 



-va 



ž. 
zdravá 
zdravú 

•zdravé v 

j : -voj 

zdravom 
zdťave 



m. 
HOBÚS 

-arp 



s. 
/HOBOe 

-Boe 



Hwaro 
-cmy 
' -oni 



HO|BaH: 

-rýib 



í 



g. 1. ^ih(éli);.d. 
m. imi(SniJi} 

^ ■• ^ - ' \ '. : 
za končenia. 



4m(éiD).9 



HOBftie . HOBtoi ;>mBdWIg^)B 



vméi ') vruée vméa í- 

•e i r.U ' 



-ega 



vruéc 



ega 
-emu 
-em. 
-im 



vruée 
I -oi 



rom 



vruéi vruéa vruoe 
-e *a -e 

v 

g. 1. -ih ; d. -im ; in. 4mi. 



. g. L -^uacb;. d« **iíiiíE(>; ím. 

• '. v '.. ,(^.-( jr-í 



-HflľO 

-HeMy 
-Hen? . 






.U 



4peBHÍe . 4peBBifl' dféBtí^ 

^ • i,^.i I II 'I 1^ Y » 

g. ).a.HaM; ä;^«n>; in.kin^ 

i« ;! . • . '• .:i.;v«-^ ' -f .').:!.. i.. : / 



no 

Posnámky. 

Vo vietkýoh nárečiach je ,a^. xx^ijk^cb j|)rí dávnych, 
s menami životnými spojených^ rovný' genitivu ; s neživotnými 
spojených ale nominativu; v raStine to p]#t^,,i ,Q. ^ejis^ých a 
sreanich v množnom počte. 

- ^ŽrtWiwh- goaliSujo -^»eA- ynožným 4 — tvr di a polnU JB lfy 
v obdobné mäkké: velký, velicí ; tichý, tiitf^; bltthý, blaží; né- 
meckýy némečti; český, čeStĹ — Dľa vzoru jprcM?^ skloňujú 
sa niena vlastné, zvláSte osôb 'a miest, úradov a dani: Jeseň- 
skýlJHluboké J polesný'; krejôová: mostové^ pocestné; dľa 
bo£i ale prídaynóstatné mtíta na í: duchovrd; krejčí; pH- 
choiáí ; suttí ; jŕriárlgrabt;^ JttL Buflí a JiH tSakx.maÍ^P- nejaký 
privlastokj idú dľa fnami: nejjvyiiiho sndi; o 4vatém JiH. 

^'^Politma lokaloäins. v ileči nerozoznáva^. lebo čárkované 
é znie skéro čo i..h*r^ Množná 'koncovka muzká- i platí pre 
osébgr^ e pre vecii;.<Be6obňajúlli sa»:ittak tyto^)'má i prídavné 
ť: lakomi kupcy, zielone gaje : éstrzy mieczowie. Pred i rozlišujú 
sá iuétAmcejáaxŔé a ssomícd: Buehjr, siiiif aiibogi, . nhddzy; 
dzilU|ľľcQic^.^'^ogát7^,ho^ maiví mali, stary> starqr; na- 
opak i tiito|ôaý y ti > t e ) B Í {aA^-a poUkébo pnavopisn). .PxohlasoTa' 
miú -M ;ob^vuje:; isnelony, ztelent; aczony, : uoziaiii; m^dry, 
m^drzy: bialy, bieli. — DY^ prauoy skloňujú aa (áč. vlastne 
ku mäkkým patria) prídavné vy chodiace na: év^ szy^ cy^ czy- 
du£y; pierwszy; tutejszy; owczy; a naopak, dla ^f>ns«mi. vy- 
chodiace na i (ač k tvrdým príslúchaf by malý): ubogi, g- 
iibfiigittgo; knótitai^ glvpi^-^ ,Dľa jprati^ tak jako v ^čeitine 
skloňujú sa- tvarom prídavné, významom statné míma na y: 
wrótny; zldly; Itupčowa; fa*61pwa, mostoWe ; Walenty; Ättryzv, 
Ájjjjg^ ; dľa przedni: podskarfii (pokladník), poästoli ; ŕotockl; 
romatowejki; Dole^orukiŕoj), itd. } \ 

^^,,^^^JhfrČma zmäKČijje nrdelki9e pred množným muzkým {: 
ubogi; ubozi; pla^í, plasi; visoki, visoci; krátki, íi&U\l 
Uj^mpphých, J zoétávaM i bez premeny; naop^ 

Djf(lmatmci mäkca ich vo v84tkých pádoch, kde samohláska 
ť Y iň razliiíi^ž,; .ituiQÍaiem.tn<dQm (mnohou pr^Qpgj ;. mnozieb 
tnulabi; : mopaien]^ trudima. Dľa zd/rcm idú m^na prídavno* 
statné TiAski a cHatd.; Čart(lríski; Zamojska; Visoko; Noti. 
Ruátína zanedbáva zmäkčovanie tvrdých spoluhlások 
v množnom nominative. Ačkoľvek sa v ruitine tak jako 
vpolítinepo hrdelnicách i, h píSe, predca tona ostatnie pády 
nemá žiadneho vplyvu; preto sa tbxííí, TRxoe, laxan ne- 
skloňuje jako Ap^mtt, ale jako hobuIL — Dľa tvrdozakon- 



čených ídA prídarnostatné mena: rpf«i TojctoH; RHiirHHalIo- 
xcapcKaa; 4UMOBoe (dymová) koCTOBOe (mostové). Dľa mäkko 
zakončených idú prídavné od živých bytností odvedei;ié na 
ífi, Be, bH; ktoré b po vi^etkých pádoch, ^adržufú : Rôipífi, "^^^i 
-3bfl, g. ROäbffro, Ž. K03befi; d. Kosbeiiý, Rosbefi atd*; nom. mn; 
K03bH pr^ všetky rody; g. L -bBxi atd. 
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^Poznámky. 



Jfiko zo. vzoru videť, z neurŽitych tvrdého, zakončenia 
z^chov^Ia čeština najviac pádov, poIStina najmenej; a sice 
len riom, jednotný, ktorého uživ^, keí je v sade prídavné 

Srisudkom: kto zdrów/ten bogat; i^i slawy; v ostatnfch pá- 
och zabehá do určitých. Do skupemn spoinhláskových vsúva 
čeStina a polStina ^ iĽa> r. e^ o: č. pokojný, spokojen; p. 
godny, godzien ; il. dobrij, dobár ; t^nak ŕtenký) ; !r. TflxceKí, 
noiOH'B (ťä^ký, plný). Zbytky menného SKloňovania prídav- 
ných nachodia sa zvláste v prísbvkách, najviac š predlož- 
kami: č. jaakrátce, v "cele^^ mňohem, ^málem; p. od dawna, 
z nowu, do szczéra (go ajadli); póltora^ po panskú, po pol* 
sku; il. do istá, iz bliza,- tš daleka;; r. 40cyxa, no Maiy atd. 
Dľa neurčitých tvrdého sakončenia idú priisvojova^ie na úv, 
etí, ítti .iL-jDtcúv, matSô.;' p*^ Qjców, malczyn, áí.ostrzyn; il. po 
^ýý maj^kin, kovačevl(kovaľov); , r. HMnepaTopOBi , oapHHiiHi. 
j?ei9>^té mäkkého zakončenia vySly v šestine k polštine 
Cužilkuf ^ ruStine sú tíedkym úkazom ; v ilyrčine miajú množ- 



mk roraý. množníku určitých. 



~ B(r4>vnávani9. 

aej;. prípony ' pre . javrchovateľa .meno prídavné v j 
slovančine neisDá; pomáha isti tým, žekomparativ s predponou | 
naj (od predložky naď) ^piojuje. 

čeština ni& tri prípony pre kmnpaŕativ: éji, ^i, 'i^jH. Prvú j 
užíva u komparativov príšlovkorj^čh : ^ krásnSji, yeseleji (ve- 
selšie) ; druhú^ u prídavnými na (^, ^, 'pýy hýy chý vychodia- 
cich, kde sa A, c% v obdobné sýkaívky rozliíu]t|i: chudý, 
chudší; drahý, dražší; suchý, auSší; tretiu ale u všetkých 
ostatních: tmavý, tmavČjŠÍ, milý, mitejSi; avšak i;: tmavší, | 
milší. Na ký vy chodiace -pridiroié -všetKy .tri prípúštajú a hr- 
delnicu mäkča : úzky, vAií\ trpký> trpčeji (trpkejšie") trpčejší. 
— Svaiý má kômp. s pj'ébiáskoiu zpiatočuou : sv^tčiší. — Ne- 
pravidelné sú: lepší, horší, >ČtSí,jnenŠí, delší od: dobrý, zlý, 
velký, malý, dlouhý. - 

V p(Mtíne vycnodi ^komparativ prislovkový naii^': pi§k- 
niéj, stabiéj, twardai^j.u prídavných na S2^ a ej[82^, pred 
ktorými hrdelnice, zubuice^ a tekuté inäknfú: stalý, stalszy; 
suchy^suszszy, gluchyjghiszs.zy ; mdiy, mdlejszy j ciep^, cieplej- 

.% h '^l^ cr Vsi 1 
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í n á » k y. .. • • : j • <i"* ' 

druhej osoby Tovný tfonitmi. jDlhSie tvary zájmen oéivajú|Ba 
leži. V ilyrských.A ^Tovenských pieiEdh&cb narodnich' nachqdf 

tekuté n; d. v nim; p. przedjniego;U. na njih; Wi orEHeio, 
keď tretiu osobu s dúrazom vyslovit chce : rekao sam i n^ oj 
muzký 9fi ji do ^uvk^ik^'>qm totovtnäkne a^^ pi^endlollL )uíí 
samohl^u vychoďí; keii. alei na spofnhlásku^r.Hrsúvarfpd: neji 

•aréna '^ njojsi(jej) ; srÁ^Mke jf a lat. met. i 



°^fiiúkarenai 
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0iné(]n6)telNi(t<) 0ebe(06) 
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a. je; g. L icb; ú* im; 
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.... P« 

Vo víétkýcb úáréSiach J'e ák. a lok. množný prvej a 
z tfóKatktt ťéJSf, po br^dlôf^cb, ä kedná nich nejaký áúr&i 
BA^^štíitf äit: né, np'%\eÉt& häá, v^^^ 

Po pWtBaikíai f ér&VáJd vSéíky biréSiá pťôd ^ tťetéj osoby 
ci Héio. UyrSina uživa tuto vsuvku i bez predložky vtedy, 
i njemu. ťo predložkách ak. žiadajúcich vniká starý ak. 
v jedno slovo splýva, a síce bezprosredne, ked predložka na 
Šestina a pol. e; il. a; r. o: & nadeň, predeň; p. nadeň. po- 

') V ilyrôine pri vešaj d sa osobným isté slabiky: mene&a, meaekar^^ 
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K n á m k 7. . 

rohej oBoby rovný fifenitfvu. ;DlhSie tvary zájmen> ožívajú ^sa 
*ä' V ilyrských .a slovenských pioE^cb narodnich' nachodf 
•' .ľ' ' '* - • i • 

l^nté 9i; £. v n8m; p> przed!niego;<iJ. na njih; Vi orB neŕo, 
B^ tretiu osobu s dúrazom Wslovit chce : rekao sam i njoj 
^^i JS» ji do i$$uvk^!k^ >qm totovtnäkne anto pteisUoškoo;! 
ttnohl^u vychoďf; ke^ida na spoluhlásku, i:V8Úvaí^o> nej* 

"^rena; njoj«i{j«j); Br.i«iÝ*ke ý^ a iat. met. I 



Á 



» 



Foinámky. 



Ukazotäôié zájmenT)' irtaíobuflr. ÄržadKjrahrťfeStma, pol- 
ština a iljrčín'ä ten v príslovkálch: dnes, letdd;' p. dziá^ letos; 
il. danas, iStos; v ruStíne ale. vyskytá sa ono v plnej sile: 
ceft, ciéyjfiin^ a id^^krome ^toipkého aU;^Batíva cíio' dľa om; 
BOBÍlené »'TorB, e'xa^ŕ a'xo iiU^uje sa okrem in., d'Tiocb, a pi. 
9TH, 9'tixi at4 -dľa i e d a od ttchého Torb. — Čmiká 1ý^ Mí^ Už 
g. téhoS sklpňuje sa dl^ múj a odpovedá polskémB ten£e (dľa 
ten) it' itrskému ceHáe, TOTve. České temýíS g. tobotýž znie 
vpi. ten jisiy; v ilv ta) isti; & onen^ ona, ono. g. 'onofao atd.; 
p. ontniy óna^ ono, g.' onego atd. ; 11. ^trtíaj (oni), ona, ona ; r. 
OHui, OHHfl,. OHoe. V čeitine a ruStine zmizlo polské dto, owa^ 
oéo (iste) a ilyrské omj (ovi), ova, ovo (hioce), g. ovoga, 
ovomu atd. 

^'d)'TdxaeÍ6 a vztainé. 
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Poznámky. v 

Slovenské ^ vyskytá fia-'iŕ (f., p., iL^proS, naS; za8 mieito 
pro CO, pťo Sto, na co: Slov. ^Ä^ zachovala deSt. v pospoli^ch cito^ 
slovách: ký (Seft^iýl^o^ozla^ tak i polSt. : kiegtrí kata, facfcdja- 
blów; íL kojiy koja. kqje, a ruské koä, koh,. Koe majú význam 
vzfažnéno jS^arý. G^p!^ ^i (▼<> vietkýob tiroch rodoch) sklo- 
ňuje fi|ft,,dľa boSi; jf^ czyj^ czj^a, czyie,dla przednt^ il. žiji 
dľa vruci; r. qeli, ^ba,' ^bc dľaj ceä g. qbero, ^aJ ^eHy atd. 

Vzťažné Seské Jdpýj Jenáf| (v^ lúčne ^ vzťažné.^ ž. a a. jež; 
g jehoíí atd.; plur,. j|^, |. f^ s-j^el) znie'v polStme Täôrý; il- 
kóji, r. ROTopulI a'isHoňujfi sa dl'a- urňitých prídavných*. ' 

Vo vSetkých liii^r^čiach mp26 sa sredbi^ (o T^tahavaf i 
na muzký i na ženský rôd; 2Í ten, co jej .^tdii j p; ^tlud) 



do 



t fn^^^^l nowsze czasy; il, SovSk, fito je bio u nás (80 bol 




r. KTO, MT0iiH6ý4ii $ "é . nikdOy iiďg4o; p« nikto, niektft^ il, niko, 

ajetkoV''r."ÄÍ!KTO, Eh'Mr :'\;^^' •' • • ^ 



ji'-it 



e) Obec^né, 

Č. kí^ď;^; p. ka^{N/;' U. 8yaki,(vsiki); r. Kaa(41iff^' bcakoÍí: 
5. žádný;\'^. žaden;"!L.iiijedan;, ŕ. ha 04H'H:b; & sitn, sama, 
»mo znié'Vo vieťkfdf náreSiaob ťôvnako; ^6. jafcový, ta- 
kový; .^. jaký, taký; .fl. kakvi, .kakqv; ovakoV (Jako tento), 
)nak6v (jako tentatú!); r; KaKÍM, K^ROísBifi; laKÍlt, TáROBuft. Ty to 
sáimena sklóňníú sá dlV pridavnýdi.' '' '* • 
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t8S 



6) Druhové* 



^X ^ ''' 




dvoj f J obojí," 
iro(ji, atyerý;^; 
paterý" \[ 
jednak^j dvo- 
jaký, trojakjlr^ 



dvoJé (&vS),'^ 
troje (tré), 
čtverOy pátero, 
sestero. 



jednoduchý, 
dvojnásobný, 
jedenkrát, 
dvÄ-^ ffikťát.; 



dwój, obôj;; . 
trój, czwórv,: 
pieciorjj,,Ata. 
jednaki,''*4wó-! 
jaki, trcnaki;,' . 
czworaki. 



dvoji,«(; 

troji, cetver](, 
petorv ,5,^8tori ; 
jedno-, dvó-, 
trovérst : 
jednak^ dvojak, 
trojak. 



4boh',o6oh'(pI. 
04HHaKÍK, m 

TpoaKíit, Tpo8- 
mi. 



p) Sromadné. 



dwí)jô| trbjje^ 

czworo^^ jpí^«i' 
oioro. 



dvoje, troje ( 
dvoga atd.), 
ôetvero, petercj 
šestero. 



ô^' Hnoiivi, 



jednokŕóttiVľ j 
dwukroltiy, ' ' 
jeden ráz, aW^ 
razy, tržy rázy. 



jedno-, dvo- \ 
stručqL JÄ^o-, 
^yoatruk, ' 
jedanput (krať) 
dvaput, petpf- 
tah. 



'áŇ^urétté, 



vSecheii, uá. ' 
všechna, K. 
vSechno, B'. ' 
veskeréh, vdá- 
kera, veSkéro; 
málo^ mnôbó'; 
kolik, fólík, ' 
nôkolikj:'^^ • 
sila, mräfttý'' 
(kobyléUJľ'^'*'^ 



vi") 



wszystka, 



wiele, trbi 
malb^fllEí,ť^ét 

chmaťk (w03- 



ÄBÓe, ipóe, 
o6óe, qeTBjs^o, 
nfliepo. 



04H0Kpáipi8, 

04Ha^M»i^ m- 
»4^ rpwMJi; 
OAHHl pa3i^, 
ÄBa-j, ifínfm, 
naTb'pás^b. 



vas, m, (yei, 
sav) , vsá*^ ž. 
vse, s. ; mnójgo, 
malo , iner- 
vičko; kolikoi 
toliko ; ovolikb 
(z toho), pno- 
uko (z oi^blto), 
nfikoliko: sila, J ' ' 
čudo. ^''-^•^'^"•-»«' 



Becbip,^;B<)be8. 
BCfl £.; 
HHOro, vaio; 

I 

CKO^KP,. 
CTOIIi^KO; 

(napo^a).^ 



r/oíiiúA^. 



Poinámky. 



Stojá-# r eeStine W«l& dé pl^ pri IftužRJct menácIT deiolb- 
ných, dlži í^ jéjích koncová IsHmohláska'V dvá/ obá, tfí^^^iixK 
mužove; v polfitiňe zase plnejlíe znejú:' dwa[; obaj, trfeéj, 
cztéréi^.r-f- .;'.I>oj < )\ '-.i'' ; ' •• • I 

Od päl poSnúc x^ky základné či4o,^;> .{akä i ňéuŕ- 
äté: mnoAO; málo^ toidôy tie, tyle, považujú sa za mena hro- 
madné; pi;9^9vai.)po$itaAÝ predmet do*. gtaitivQ innsá pň^c 
i m^^ býle--4ii^-V kwrtete; -p. manr; dwauafel e tolgfffw ^) ; 
il. kolike ;ih je díVo; r. Haiq rxi Ôijíó;' 4B.a ,.K0^a6jifl BOeHr 
Hue, ale U^ťb Kopá6i(eft bocheiixi. Aviíállf ten 'zákon sa Sásló 
ľúša: e. pÝé'd staletý^ miesta: pred stem leť/ pľ pŕzeciw ^zé- 
kia królom*, z yriel% panamil ; ^ 

Polské ífii'iítá^gen^ ^a^ jjesli samo o seW stojí; d|sieiii^|^ 
oi sta; B poMtariý'Ai pté'ámeťom ale stu: do«tt^, domów. í ro- 
madné dwojé' siá, skloliuje sá dlaneurčit^cb: g. dwojga^ 1.^ 
dwojgu, in. dii^^ojgiem'í'iL dvoje, g. dyôga, d* dvpmík in, 
dvome; r. ABOe, g. 4B(Äxs ätd;.; o6oe, g. -ohxi (ž. -tixi). Ji hô- 
slovania uživajú často ^rnieito základných Sislovek fií päf 
počnúfejWômadné: peterii/;Sestero, devetero. j^, .; \^ 

Pri Ivätsích počtocH ažlvajú Cesi a Poláci hneí ^ýcjajki^ 
&'Bla WWóVé^ JinjBd íéii! íefdňotky a desiatky riadov^; "p[ w 
roku rnäéhmUiiňiétMä 

roku tvsiac oámset szeéédzielsí^te^ i .czwart^go, X^tHk,, Jt^us^ 
a Býrovia držia sá lén oétatnielt spôsobu: r. bi Tuck^ia bó- 
cevbcovb mecTb4ecATb qeTBepi 6wb ro4V ; il. godine tisu^ .oäam 
sto íestífeset i Ôettferte, roku 1864. 



- 7/ .- ' . ' ' •// 



7 V poífitíne vSaJk.i do Jpďf čisla žia^ajý genitív^ Jopli po£fttoý ^e|)r 
nwt (iredohádsa^toifirów tŕzia^oatýipr. ^,«,^- —.-.._ 



I 






í - .1 



1 í / 


.i 


■: ./ 


.1 


: . 


.íi 


' / .líl 





Slovan. 



•^'• 



Skloňovanie 



fi i í U 



«4i 



' If 'li i i i i^ 

Poistime 



ČeSl^i^, r 



TU 

í 



O. 



) ,;(,• n ,, .7., -I . •■ .. 

jeden jedna jedno 
ide dl% ten,' ta, to 

í4vá> oba m.f At^S, obSs., ž. 

, N, '| . ' M! ll' ii ' i | l yi l ^ i I i ; 

dvou Qpo^j 
í' ' dv6um''\ óboum , 
•^ ' ^ ' dvSiňa obéma 

tfí. Čtyíi 

m r čtyr .;,;; ' ^ ^ 

tfetti Čtyfem ' / ( 
tíec6' ', ' Styf ech , 



n. 



v/" 
1. 



n-. 



n. 
a. 



'.. /Ol-i'i 



•') 



peti 

Wo, tisíc mn. stá^'. tisíce 
sťa.'".' iget ' tisÍQÚ 

stem sty 

vSechen vSechno vSeohna 
ívieho ^vfo' ti* 



L 
i. 

n. 



vSeho 
vSemu 
vSem 
vSim 



vSí 



jeden jedna jôdno 
dľ&tén. '^í * • 

dwa/oba(m: s,) dwi^, bbíe ž. 
. , dwóch" obópb 

trsjy ,:,C8téry. , 
traíecb CítiérecA . . - 
trisem '9ztžr^m . 
tr;^ech c^té^eiQh , 
rtr^Cjmí^ cztérmi^. . . 

pi^é^ . wifle 

pi^ciu / wieli^ 

pi^cioDf . melom 

pi^qiomfi(piici^) wiel^, 

1 •)" ..', >■)•■ ''J' » • ' '^. . 
stQ;, ty9Aa9 nm. sta, ííiuíce 

ata . .. '..r^\.,. :/.«et , -cy 



stu . -1^. 
stem ' -ém 



<gtoiQ . -com 
starni -cami 



ws^stek wszystko wszystka 
tkiéfiÁ) -tkí) -tk§ 



-tkiéj 
-tka 




wszemu 

wszém 

wszym 



väichni vSechny vSechna 

g. a. 1. vSech ; d. vsem ; 
in. všemi. 



wszystcy wszystkie s. ž. 

g. a. 1. wszystkich; wszech; 
d. wszem ; in. wszemi. 



éislovek. 



•Y .'-:.. u í v 









jedm^í j^dttÄ'íi j^doí'í/ 
4viíujfi, obiuh J 



'dvi.in JíJdvŽm) 
. dvimá 0yémá) 

tri ' četiri 
tri(ejbíj . " ŕ5etíri(eTi!^ 
tri(e1m ííetiri(6)m 
triŕem'^ "* četírife)!^ /'^ 
trifmmí . ŕíetinni * ' 



M .U .'1 : ; I '•>.!( : ^^ •, 'X ) 

jedu. 4Vm < f(^T«, tB«i.' ď^ki. Vjmw 

■ , '. » ; ; ír I 1 .'• . •• i)'. Kj 

1 ■ ■ ; J ' ľ lln H I I l'lll. 'll J'jjr . 7 

;\ :„, .^y«. .•..,, . .li 



>r* 



i! ,i.ur on 



pet 
petih 
petim 
petimi 

sto ilyrčina neskloňuje; sto- 
tina a tisuéa idú dľa f^na. 



, TpH , -uetupe , . 

Tpexi íieTbipex^ 

'^^ ' I.' '^.^ ' hr or HBT 

TpeMi leiupeMS 

Tpexi& qetupexB,^ , - ^ , .J 

ipéiMi * qeTbfpifii^ V í 

i' i. i í -k' O ďiHi'yr.on 



vas 
svega 



8V1 



vse 
sve 

svega 
svemu 
svem 
svim 

sva 



sva 
svu 

sve 
I svoj 
svom 

sve 



IlflTB 

nflTH 

DflTH 

nflTio 

CTO 

CTa 

CTJ 

CTom 

Becb 
Bceró 



g. a. svieh; d. svi(e)m; in. 
svi(e)nii. 



mn. CTH 

COTl 

CTon 

CTaMH 

Bce 
Bce 

Bceró 
Bceiiý 

BCeilT^ 
BCtirb 

BCt 
BCtxi 
BCtlTb 
BOtU 



Tucflqa 
ide dľa 
nyiH 



BCfl 
BCK) 

Bcel 

BCéiO 

vo vSet- 

[ kých troch 

rodoch. 



3» 



» 



.o ^. *» « o t f{ 



Nesponové 



Zachovalo se len v nebéi^t^ slovesách a záleží v ton 
8 *> áiio priy sža jtt> > ^^'i — ! 



.;-!.;! 



ČBŠtina, 



1 

2 

3 



1 
2 
3 



••• X \ 
j sem 

jest 



búda 

-eä 
-e 



j ste 

j SCO 



PolStina. 



budeide 
-€tc 

'OU 



j ešte m 

jestes 

jest 

.• I 

bedp 

bedziesz 

b^dzie 



jeatesim 1 
jesteficfe ^ 

«4 ^'; I 

-b) Bú 

bedÄiemy 

bedaiecie 

ej J 



bytem bylam bjiorn 
-Ťa *Iq 




8» 



e sa prípony prítomného časii ¥u koreňa slovesa bjezpro- 



bez 

















Dyr^Sna. , .i i 


. v^ BnStína. 


•pôsob. 






i; :r..^ - 


. i.iíj 


1 

ÍMJ(Í 


mný. 




\ :■• J • 


.-. \v^ 






Ge)Bam 

(je^si 

Ge)8t 

dúcL 


... /;J 


ňéO&te 

! 


eCML 

écn . 


eciti 

".'Icfé-'"'" 


bndeíii(bitéti) budemo(bitcemo) 

-eä (— éeg) — ete (— cete) 

e ( — ée) — u ( — cu) 


—emb j„i 
—en 

a j 6urB 
¥Éi \ — la 

Wl ) —10 


6y; em 

ij,>,j-}eTe 
— yn 


iwpf. 

biab 
— ie 1 


&0T. 

bi(e)h 

bi(e) 

biCe) 


bío sam 
bila 6Í 
bilo je 


H..i. 


ÍÍJ> 


o 

L 


bismo 
— ste 

ple 


bUi 
bUe 
bila 


€mo' 

ste 

1 EU 


im 

M 6iUH 










« 


> ;j jíjb 




bia 


^ 


ji ÓMBaiQŕiáim 


:.;>[ Viiíj 




J 


^^V bidte 


a 


»i ) 

BH > 6h ÓUIH 




1 


H? 

Kúdim 

|r — ite 
Lneka 


M f 


BjcjbJíyAerb. 


■ma- ^4eíj^.3 



«> 



-l 


(\ltea. 




PolStins. 


^ ' 






Freohodnik 


l»^ 


i-. 




b^dfcy 




^«4. 


ted» 


—onc; — ouee 
fŕtíL —0ud 


b^dfcjr 




•Mttx 


bji 


-ä — Se 

prťér. —Si 

-U -lo 


bywBiy 


byla tylo 




býti 


být 


byé 





dáti 



jító. 



dač 



jeéé 



dám 

dái 

dá 

dáme 

dáte 

daji 

dej 
dav 



je. 
jed 



daje 

danf'r 



jite 
J«d| 



jídíjn 



dim jem 

daas • je» 

da je 

dámy, . . jemy 

dácie jecie 

dád2i% J0dz% 

daj daj%c dawszy 

dal daný* • ^< 



iii.ki« 



\ 



r I 



:? O I n 



Pol8k^j|fii9«^eni a ílyrftl^..y6pam stíi leh sosilenie prv^ k)soby 
štine: pamnf na to, i&m jest eífhtmek t. j. že jestem cslowiek; 
8 trefoa osobou iednotnoa pritoknného Sasu v & neni; pol. nie* 
sponu prítomného v složenýcp Sasoch a vetaoh, jestliniet 
naproti tomu užíva Ilyr tretiu. osobu 76. zbytočne: VaSaMilost 
Em é^ujé Bus i s nom. maožnými; eetb Mi)m. Inf. óun 
bude.' JSLoneSne treba pťŕptdín^nňt, ^é krome 6uTh v iljŕ. a 
abd 'dU ((ÍhC6m):'^bióá'i:r*bMKai(ln!i'dóm); govoriéu^-^góŤvórióeB; 



m 



. .\oíl^^ý*^*-,nf... 


'•^) 


.'., '.u, A, • .^m*-. ,. 


i t /,' 


. . ' ./ ,') .' • ..v/ 


: •• ;•. - 


«., • / .'H.l . . • 


-! / ,■■• ' 


1 priJMrtie.: m.(.>i .t. ,i 


1 


,; . ,.. \ . ..... . . 


• ;.L . 


budué 
budúci 




6y4yHH 




budud . . vj. ' '.., 
budu<^ . . i ,. ,. 


'•.. i'.- '. 




í... 1 

.v f [i '1* 


bio ,. .; 

bivši •. -. 
bio ' bila 


(1 .1 

bilo 


6im —JU. x S' 




a mptamm. 


..:'.' ■■^./ 


i-i^. 




.biti .. .lHt_ . , 


"t'" 


6HyK 


-•. . . 



dati 

' '■ ' "i m ^ 



jeBti 



ÄarB 



mn »iy» 



tCTb 



•*1 PH*» 

■ *m ! 

Í4ÍQrt 

'b4Ar6 
..t4Hrí| 



'dam 

daS 

da 

datno 

dftte' 

dadu 



.1 »i • 



r/ ľ. :*>i!»! I 



jemq 
jestel 
jedu! 



Ädm 




Ä^mh ' 


: . 


4acrB 


* i ' 


'4&4IflťB 




ja4«Te 


• " ' 


4a4yTít 


("^^w. 


tjKB '^''' 


• 1 
Ujm (t*4H) 


U'h 


to . 



da(do)h' '"íjaii ■' • dím 

■I '!'■)■;<[ !| : •> ':i)(M J- • . 

tetou jegt; prečo sa ani ncdirif nasledujúcema y;;^avu v pol- 
iyi iu^esé ^ÍB, n€^i{i ty tiírjeateá). Za^omioatMi oplýva 
^ (niema(gz); ilyr. nýe (neima); r. iskrh. Rus vyM^Mviá 
ÍDraw,»M ]>ej.)iaiteii^M^afr i^u^X W' oiiixaj[C/;> >itti/b4dpoBii; 
® diHW)li«^(|»aSt«. .jp Ml íijč^rioí: imjftk ,(Tlk).«iia;iJQ («sarefcao. 
tžíva Bmí ^••to 7i^.anc>9kA«oy«Mehot3.>i(iiiTi» no ecuý^ tak mdi 
^iiei'ÍBé.cda0O(ilotar,flliulbiii'pomQQoíýoh koQtt)á ; i tilr. ^Midii, 
.cTaqrM)90piT»^!ÍMid^q Wqint; ot«Íi%ir(»iQpaT^ „ , 






äVTY Oj, 
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SLOVi! 



MLH 01 l (.ms^ht 



-I 

f. 



íl 









ISI 



4é 

UttjTByiolffĽ '-^EĹoottové ý( Ay eft> 'k sl»Snfá< sa sinf. ^' v je^ 
deii ôelok mäkký: é/ peci peku> péSeS'{ p. piec, piekli pie^ 
caesz; ciek^, ciec; rzek^, rzec; strzjg^, strzyc; strzege^ strze^ 
žesiiy straee; il. peči^ p^éem, aor. pekoh, impf. peäjan; teéij 
kiedi (Uakanf), beéí <báat) ; t. ffe«ib,eTpi«Ay *^i7;-^^»eB&, cli«, 
ctiôfy'oiqeiiib' (eekaf)^ S* moci) mohu, mMel; p^móo, moge, 
m6fíi\ ilv ttoéi, moga, modeí (moŕeí) impĹ tn^ah; aon mo- 
gio^'mxäé atd. (složené'e ^omótí, pemognem (f oihožem); r. ko^, 
Mory, MOJRemb. — Na Z^ r vychádzajúce oživujú a preXmykajú 
vi'inf», mifliulom affrittnKinottiikaZkkoreáové poiosaItaohlá8k7.' 
& moli; miítiV'p» i^iel§ (mlá})^ ml^ó; mr^^ mari, ndrzeó; dr^j 
darty drzeé; il. mljeti, meljeniy vuliQBiimj trti^ tŕem, tiremi 
ri nepeTi^, Mpy, vepi; H0I0T&9 nejno, )ioaodn» • . . 



.fll^ .v I- u .' ' ; 


. iDňihá 


vwtva. 




" ťfdWiáa. ' 


■' - fóBliba. 

- . . ,1 


HyrÔňa, ' 


Biiltiiia. 


imrni|,iw<jrbnnu 


pWniig OÍ<|g.-fl§; 


. ' ' ' ' . ' 

/tO"]fe^n^padŤnepBí 
-noi -ueí 


ÄPR*Hy.TQ«-Hy 
pi-Heiiiik "Kem 


v.jí^ h. rÄe 


. ,riiÍQ. -nie 


-ne -»€! 


HBierB -len 


-nemé -nemé 
oinete -^etft 


-niemy -niemy 
;-meci^/.T0Íecie. 


-nemo -nemo 
-netd. -neto 


-Hen ^m 


: -pDtt. r -BOtt 


-•% ! -n^ 


'AU -nn 


HiQm Hiyn 


ípiÄjmim^^fflii: 
xmlj^ftUT^^OTt} 


rWMgF$,-n^, 
plunii^ty; -niíé 

jci^mony \ . 
(-niety); -W^éj 


tôni, riia<ifc -auy, 
-»uo, -nat, tí n 
njaby ^tonohy 
tonuti; 

padpi;. ^Qiiét . 
^-ttuy, '.^mo^ .: 
wnftt^ .{Míiob, . 


4IW», -M, 
T^jfBy r»y») 

:-«y«, 4Bngm 

■ató.:- 

• • iV •• • 



r . j).SioV68á' jteffco ľvnrf»ry' eú téá^ oiwren^ho aboi a»vrenébo 
b«mia.i YieÚĹj « n&rečia majťi ti . vlR8tiibs(> ' žé * isté . pred apo- 
pátt':i»té bezpresvednen Biojáev apoluhlteký ^ŕysAvajú: é. Ina 
(lipnem) ; p. pisn^é (piskaf), cisn^é (tisknoutí) ; il. brínuti se 
(fci^igati , se^ star^ sa).; r, tfuijxh (tahnuť)^. rpsujTh ií^met m. 
rpHHHyTb), BflHyTJb (vädnuQ. 



n sloves otvoreného koreňa tvorí sa minulý pravidelne; 
zavreného koreňa b1ovjm« 'Okha Í9»U> odvrhujú žsnámku uy, 
zvláste keď sú s predložkami spojené; v trpnom rodu pre- 
mieňajú fardekiiee dody^ave^t' & mtmwvtiy ^^níl:; > t |pi4:^Iun§ 
(pkjem);,, phi»^; il. itonuti, ^;Q»uor>^-<^4«iBX)[%^. &..vlá(bQUli^ 
vládl; tuknoutt^; tiafcl^ tiitSn; MJKrobiiouiiy, prcbniil^^ nfirofa^; 
luniknqtttiy iimlÚi • siánllčen ; p. .to^ taŕgi^ iteiiioQy ait^g? 
moay; kradň^.kradl:; mm% BíM^m] .wýiobudxr^i (Kjicbudl^ 
il. digimti;:. aor. digolí^ /digmik; dižeh.a ^dignutj jr/;rjoxHyn 
(Uuchnout)', -^ayíx, .a>Wiox*^; caaó^TB, — py4* m ociflóíi; 
ABHHynít; ji^msyn.A ^bmuwi.í . Jafco v prvej vrstve tctk ji ttu 
vysúva čeština a mjtina t>miii«lam ,predkodin|kr!i:.iSinAQm:«ftr» 

Plrediodihli; aloveáo. ^tej^o yit»tVy - ^ do níatej : aj «tq^4i> fured 
sponou nu hiidelmofs g, hy%Y^iiem»iík im il;fjré!fiaiíF ^jkmkf 
9j Z, c/dignutí^ dftiati:(dvj[háf);>.8tignut^.ati^tt;.;p\idb»ut^ 
catiy taknuti (tkimf); taeatl;..tot.;s}oyeiif^é:i^a(uit:il>d:.JV9ia^a;f^ý^ 

Slovesa zajfirmáip jkiNTísňai siapňUjú jROxeňové 'p0l9;bíáj&y 
v piatdj vrstve do y; & hnouti^ hnup býbáoi^ i)olkno^tí>: por 
lykati; p.tobne, dyebain; nagn^, na^aé:; iLsaoQuä(seh|kUt)'> 
izsiháti; jzda&njBÉí, izdiflftti^ t* awatyth,iM9tM3aLrh^; aos^ta^^^ 
mmxmh-^ ^ayjh Ipkyobxlul) lilXft^/^^T1)to.Ýr8tlrurn^majú >vií«tlky 
siunsčiii: v rovnf>tt tižitíbi{ t^kikp-ÔP l^i^ Ppl* ai!uivvlartuá; skftkn^ 
mtayi'Aotii;]iMádn^^Éwfá^i^j^ VňUxfmyhM^ 

kašlať; aé&^/ppéotttélio^ sa vyakv1&^ vikijjst^xi^jn^ 



čeS^a. 



' Pôlitina. 



iíiL 



ílyräin^i. 






Blmin- 


bonní 


•iš. 


. -ii 


-i 


;. -t-í 


'ime 


-inie 


-ite 


-ito 


-8ji , -i 
*S1; *Stif mnSti 


hor; hore j-evy 
-el, -en, holŕeéi 



,fii» . -jasa 
-i -jé 

titoy (i)e«7< 
•^icia.< *>J6cie 
-i% . :-j% 
woá; Timaifc ; 
womawszy;wo- 
ttsat,; woxii^n} 
wonieé. 

,*fpiejvf-M t?- 
piaw8By>'t§pi<ai| 
|t§pieé (tupef) 



um$m; vídim. 

.. ..s.. « . .-i 
..féjíiet.i .-i»íO 
^éte ^ ;-ite 
; >iju ,. neí 
»«u, -jné> /r$v^ 
-ôly^S.^n>;umi: 
jah» ttokíby.*^ 

vi<tíy videé) T<^9 
;-Sl,;VÍdSabKKVÍ 
déh; vidéti 



paAíi>Vivpa4l^«; 
*^?te», ..psbiJlKriii 

(pKMMtímfiM).'! 

isofía^^nopi, ro- 
rop^tb 



18 

premenené: coim, aacojDDan, a ne 3acajDDa^»..lelHi to, po 
ch&dzajÚGľod otuu^\mélomtfoÚBitaÉ\muiilä..w. ľ ./ .vi 



,ÍMÍa)L 


FoUtiBii 


njtfCitiai 


Bnitíaa. 


vol&m (bera 


wolam žj0br«g 
-asz ;| -esz 


Sitám piiem 
-ai ' -eS 


ABHraio Mas^ 
-ena -enn 


-á .. /\ -e 


-a í- -e 


-a í -e 


-ers rCTl 


-áme ..•/ nemé 
-áte lurete 


-amy ^emj 
-acie . -ecie 


-amo /, ;f£mo 
-ate ./ >[ -ete 


-e» M -eid 
-eie . -er^ 


-ají . 1 :; -ou 


-aj^ ... -a 


-aju -u 


-lorB ^yri 


ber; b^^^i, . 
brav, brán, 
bráti 


y^9ii -im 

ÄeferW,Mcl,:!.; 
inf. žeh^fié. : 


^an,: St^ ii- 

tati.:' j;^ :ii,í 
piS, piS%r^- 
sav, pisan, pi- 
sah, pisati 


4lwraK^ ^aj^ , 

Ha»b, Ma»(a, 
iiaaaBX, -am, 
Masaib 



•IÍH\ 



Poinámky. 

- >: Miii]ll^.(8loimMi<>ipri^UôfaMiÔ^ druhému I vfeokfiŕ>fejto yr^ 
8tvy>fiaj*ijá;.9ik i.dl!a prvébä: &rbfedati,!ihtocUun(aiiij[q«i^; jap^ 
taibi^íeptí^pivMpcĹji (>/ trsepam^ia :trscqQ^; ^hi^MiiJa lápi^j 
íL oiatiýMOJjám á ovaí^; gibfiii a/gIbijM);//sm|jÍM siiiájeinj 
r.sMnana'tr'"'^^ — vJemii astdi. l>vŕMiCOQbJUMk7.>t4^kat^^ 
mälÉtt. a''flihiiitej6' každé ňáneSie . t. ^ťahofa Tžiomipo svoi 
jeHÉÉir/&' kimtiy.káži; i»lakat^,.pladii ai.]^adeni;. tr0itatí> tresd 
ái troBoem;. p/)piófeac,; ploosif *, stŕugaó| 9^iii${ kas^^ : kažf 
glodaé, ^0fto|^:(lihJ3ŕiMni):; dreptaé, drí9p^;.;Baéplf^;äK0pe;| 
\L ^iAdBákijňakynx^)^á^^ £ií&vi.V#jäeati, ,ŕBädem| 

{^datŕ (hiqy9f), gloty 9m ; : krnpati .^apMf >, )|Qiip!ýe)»i) dímti <(d^ 
bait)^ dižem ; r.! > pjeten. (ibltaf ),i ni»<ijr ; j«MCft» (l(]ii#^€)» :i»i^ 
m^vth^^ľODBg}^ ^eeafsbv ^Bqr« -^.U SmobI^v «.|0(9rorw^ kom 
fioiiiAtohnjé'&itina in&oitiiimé týiiryíY.tf, 4;:8. UtiŕUjiratíUiQi^ 
Hátíl m, kaji 4^ :kámj9é)uťTátí,iv^;! aft^.aeji; ;{)4 jtoJAé, /ll^fs 
ífá^ kajam auk}^§,JÍei;(uwj«^i'mej]gr,i)BÍa4ŕ6bjt;! if«^ 
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lajem; pokajat se, pokajem; vejati, vejem; sijati, šijem; 
r. JiáHTb, jiaio ; KaflTBCH, Kaiocb ; etflTB, bík) ; cfearb, ciio ; qaflTb 
■dúfať); Maio. 

Majú-li slovesa tejto vrstvy eSte dlhšie trvanie deja ozna- 
movať, vsúva sa do infinitivných pňov v, pred ktorým a 
v češtine sa dlži, v pol., ilyr. a rust. ale v y prechodi : č. psá- 
rati, očekávati ; p. podpisy waé, przeczytywaé, oczekiwac, -kuje; 
pokazywac, — zywam a — žuje; vylizywaé; il. pokazivati, 
—žujem, oblizivati ; zapisivati, — sujem * r. noKaauBart, — Baio; 
BUďH3UBaTk, — eaio; jaiiaTb, yiauHsaTb; KonaTS, Kanusarb. 





Šiesta vrstva. 




Čeština. 


Polština. . 


Hyrcina. 


RuStína. 


kupuji 


k roluje 


kupujem 


UapiOH) 


-ješ 


-jesz 


-jei 


-euib 


J® 


-je 


■j® 


-eix 


-jeme 


•jemy 


-jemo 


-CMl 


-jete 


-jecie 


-jete 


-eie 


-ji 


-j^ 


-j" 


-WTl 


W«j? -"je, 


króluj, -ujac, 


kupuj, -ujnc, 


uapioíi , -a. 


-ovav, -ován, 


-owawszy, 


-ovav, -ovao, 


-CBaBi, -cBajii 


-ovati 


-owan, -owaé 


-ovaň, ovah, 
-ovati 


-eBaib 




Pozni 


i m k y. 





Podľa zákonov prehlasovania prechodi v ruštine a ilyr- 
äne po mäkkých spoluhláskach iní. o v e: HO^yTo, HOiCBaib; 
oqyio, KOiCBaib; il. vojevatij carjevati; č. p; wojowaé, calo- 
rac, nocowatS atd. 

Slovesa tejto vrstvy pochádzajá abo z kratšieho tvaru 
asoslovného abo z iných čiastok reS: č. kupovati (koupiti); 
ubnovati, hodovati, bratŕičkovati ; p. pojmowac (pochopovať) 
d pojm^, pojaé; glosowaé, królowac; il. vérovati, gospodo* 
ati (panovať), pametovati, djevovati (v stave panenskom žif) 
ladovati (hladovať), r. BtpoBaTb od BtpHTb ; aapcTBOBarb, pa6o-> 
tacTBOBaTb (otrocký sa chovať), BopoBarb (krásťl, ToproBaxb 



Slovan. 
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(trhovaf) ]iy4poBaTb. ZvláSte cudzé slova padajú do tejt 
vrstvy, ktorých človek v každom nárečí dosf, ale v polstin 
a ruštine viac, nežii si žiada, nájde: é, trefuji, pr&buji, pi 
gluji; p. folguje, pofo]guJ9, poratuje; drakowaé; bandlowac 
r, peKOMeHjOBaTb atd. 

Slavný Čelakovský pfSe v svojej srv. Mlavnici slov. takto: „ Slovan 
skýeh novej Sich spísovatelAv má býti bedlivé snažení, sprostí ti ae tohot 
ciziho staromodního harabnrdí a scelovati zase fe6 naSimi pŕeaoými slo 
vanskými výrazy neb obraty v zigma duievní Činnosti a ietrnosti k mater 
skému jazyku.* 

,.Co nemá Čech, má snad Moravan, Slovák nebo Slezák; co by paJ 
nám scházelo, mftžeme pŕijmouti od Jinoslovanfl. Málo slov by potom zbylo 
kterýchž bychom sobé ntvoHti rnnstli.** Aroofit Vysoký. 

O časoch. 

Minulý sa skladá z príčastia minulého a spony prítomnej 
hyt^ ktorA v polstine do slovesa prechodi: č. videl jsem; p. wi- 
dzialero. Rozdiel mezi ílyrskýrai tvary minulého jednodu- 
chými záleží v tom, že dlhší tvar trvanie, kratší ukončeni^ 
deja označuje (srv. grécky imperfekt a aorist Curtius, griecb. 
Grammat. §§ 448, 492, Prag 1860): pisah, — aie, —aše, pí- 
sal som; napisaA, — a, — a, napísal som. — Budúci sa skladj 
z infinitivu a spony budúcej hyt; Polák a Juhoslovan spojujú 
pomocné hyi i s minulým príčastím: p. pió b§d§, a bed^pil; 
chorv. budem hvalil; krajinský: bomďélal; ako me budeš Iju- 
bio, Ijubiéu (budem fa lubif) i ja te. 



O spôsoboch. 

a) RozkazovQ/ci. 

Tvorí sa z tretej osoby množnej prítomného a vychodj 
na t, ktoré u otvorených sloves v j sa premieňa, u zavrenýcb 
ale do spoluhlásky vniká a ju mäkčí. Jesli sa viac spolu- 
hlások stýka, to i zostáva ; v ruštine a ilyrčine ale i vtedj, 
ked žiadnych skupenin spoluhláskových niet: č. zatkni; 
p. rwi (rwiéj), dotkniéj si§; il. soli (soľ), govori (hovor) j 
r. KOiH)', kojh' (koľ); Tepniio', TcpoH^ (trp). Hrdelnice mäknú: 
č. pec, tec; p. piecz, pomôž; mozi, lezi, séci, reci(rec); v ru- 
štine zostávajú nepremenené: nOHOFH, TOJKH, HOKH atd. — Ruské 
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I ilyrské slovesa piatej vrstvy, pernicou zakonSeňé, zadržujú 
rsuvné I i v rozka^ovacom : siióaTb (hýbaf), 3u6jih, zuôm, 3U- 
^leinB ; 4peMaTi», 4peiUH ; ale jiOBHTb, jobh, jobjiio, iobhihi*. — 
Fretiu osobu opisuje čeština pomocou at, nechaij^ pol. ntecJi; 
il. neka; r. nycKaä , nycxb (qHTaeTi). — Pre ^rvú osobu 
množnú má Rus zvláštnu príponu xe: roBopHMTe, hovorme; 
iOH4eMTe, poďme. V ustách polského ludu slýchaf i dvojník : 
pojdžwa (poďme), usi^dzwa (posaďme sa). \ 

h) Spojovací. 

Tento sa opisuje minulým príSastim činným a aovistom 
pomocného hytj ktoré v ruštine o prípony prišlo: a 6u xo- 
rtjľb, TU 6u xoriľB ; p. chcial bym , chcial hyi ; odkuď mto 
6u, moói ; Ô. p. aby, žeby. 

Spojovací spôsob môže sa i prítomným ukazovacím ozna- 
£it, kp. : il. da je ovacah, bit ce i novacah (keby bolo oviec, 
boloby i peňazí). Miesto minulého príčastia stojí i neurčitý: 
r. MTOÓ-B ysHaTb, a pasMuoiJiajľB ; p. by wlasnéj dogodzic (vyho- 
veli) pysze i zemácie (pomste), nie wahali sie rzeczy powszech- 
néj (res publica^ zaburzyc. 

Polské hyle odpovedá našemu aby len: pracuje, byle mial 
CO j esc. 

c) Prechodnik a priéastie. 

Len čeština rozoznáva v prechodnikoch činného rodu 
počet a pohlavie: č. žije m., žijíc ^. «. ; žijíce mn.\ p. služac; 
il. I jubeé, moleé, mislec, berué, orué ; r. triíbr, xcHBymi ; č. vra- 
tiv m. — vši S, 8,, — vše mn. ; p. wróciwszy ; il. vrativ ; r. bo- 

POTHEI, — BfllH. 

Prechodnik prítomný rodu trpného tvorí len ruština pra- 
videlne; v ostatních nárečiach objavuje sa čo prídavné neur- 
čité zvláite v prísudku : č. včdom ; p. wiadom, znajom ; il. pi- 
tom; r. qeiOBtK'B Cffb4aeMuä (sožraný) orneH'B crpaCTeil; Heo6- 
X04HMUÄ (nevyhnutedelný). — Minulý východná t abo n. Táo- 
stávajú slovesa prvej vrstvy koreňa otvoreného, avšak v ru- 
štine a ilyrčine in: č. bit, pit; il. pit a piven, bit a biven, 
pobit a pobijen; r. 6bio, 6hti> a 6i»eH:B. Zaviera-li sa koreň 
prvej vrstvy spoluhláskami 2, r, kloní sa čeština ku n, p. il. 
ku ť: č. tru, tŕen; dru, dŕen: p. tr§, tarty; il. razdárt (roz* 
dretý); r. ipy, TepTutt. — U časoslov druhej vrstvy volí čeS- 

4* 
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tina a ruätina f, pol. il. ale užívajú obojí východ : ô. viní 
vi&nt; p. dotkniety a dotkniony; il. táknut atáknjeD; r. rHyn 
(hnutý). — V ostatDÍch vrstvách vychodí minulý trpný praví 
delne na n. 

Trpnébo príčastia minulého uživa sa k označeniu mož 
nosti abo nemožnosti výkonu miesto prídavných na elný^ itý. 
č. neodolcná žádost zlata; p. mam newypowiedzan^ radosc; 
r, Kpacoia HecKasaHHaa (nevýslovná). — Z pričastí tvoria sa 
statné mena na ie, ktoré čeština po svojemu v i sfahnje 
č. bití, šití; pol. dotkniecie, widzenie; ilyr. čitanje, veselje. 
r. MfltEie. 

Eod trpný. 

Opisujá ho Slovania: 1) príčastím a pomocným bi/f. — 
Rns je v stave čisto prítomný čas trpného rodu utvoriť, maJ 
júc príčastie prítomné tohože rodu; kdežto ostatnie nárečia 
jninulé ku pomoci brať musia: č. jsem pokutován; p. jestem 
przesladowany ; r. a jiioôhmx otx nen, tu jioóhm'b, ohx Äio6nwb\ 
MU JiioÓHMU atd. — Minulý sa tvorí spojením príčastia s mi^ 
nulým pomocného byť; 2) činnými tvary sloves užívanýci 
zvrátne : r. h ycipauiHica z= a ôuľb ycipaineHí btoä Bt40MOCTbioj 
p. urodzil mu si^ též synaczek; wszyscy klerycy edukowalí 
si^ w seminariach (KoHataj); 3) treťou osobou množného: 
Č. volají té = volán jsi; p. wolaja cie (ludzie); il. trazili su 
te (hladali ťa) = tražen si bio ; r. xsajiHJH ero (jiioah) = XBa- 
jLewh ôuJĽb. 

Predložky. 

a) NerozluciteVnii 

č. vz vy pa pre pra roz 

p. wz wy pa prze pra roz wa 

il. (uz) (iz) pa pre pra (raz) 

r. B3, bo3:b xu na nepe nepa pasi 

ô) RozluciteCné: 

■ 

V češtine žiadajú jeden pád, a sice 1) genitiv: bez, doj 
die, od; u, mimo, z, podlé, vedie; kolo, (po)kraj, koneci 
ŕkonča), vnč (vonku), niže, výSe; 2) dativ: k(e), proti; vstHci 
(v ústrety), *k vúli, navzdor (napriek) ; 3) akkusativ : pro (pre), 
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ŕea (cez), skrze (kroz); 4) lokál: pri, v. — Dva pády žia- 
lajú a sice akk. na otázka kam f: na^ o, v; nad, pod, pred; 
neži; — na otázku kde? tri prvé lokál, ostatnie indtr. — 
Tri pády žiada 1) 9, ktoré s genitivom 02snačuje smer shora 
iolu ; s akk. rovná sa významom prislovke asi; s instr. značí 
)pak predložky bez; — 2) za, ktoré s gen. značí včas; s akk. 
)dpovedá na otázku kam?, s instr. na otázku kde? — 3) po; 
\ dativom odpovedá na otázku jako?: po českú, po maiu; 
3 akk. a lokálom označuje zvláSte miesto a čas. 

V poUťtne žiadajú jeden pád a sice 1) genitiv: bez, do 
(pisalem zaraz do siostry), dla ( — czego =: prečo; dla ludu 
królowie, nie zas lud dla nich jest postawiony = pre lud atd.), 
od, u, prócz ( — tego = okrem toho), zamiast, wedle, z; a 
složené, — ktorých len u Cechov niet — jako: z pod (ka- 
pelusza), z poza (krzaka); poiáród, okol^o, podlug, wedlug; 
2) dativ: k(u), (proti) przeciw; 3) akk.: przez (lasy); 4) lo- 
kál: przy(ziemi). — Dva pády žiadajú a sice 1) akk. a lokál: 
Ba, o, w ( — Krakowie, ale zimie, lecie bez w) ; 2) akk. a instr. : 
nad, pod, przed, mi^dzy; 3) akk. a genitiv: mimo ( — uszv 
to poszlo, — tak swietnego (skvelého) lósu = napriek tak atd.). 
— Tri pády žiada í) za, jako v Češtine : za czasów Zigraunta, 
za miasto, za pozwoíeniem censury, za przykladem — pomoc^ 
przyjaciela; 2) 2, jako české a; 3) po, jako v češtine: po 
ulicy chodzié, po starodávnemu sie nosié; po lekarza poslaL 
V ilyrčine žiadajú jeden pád, a sice 1) genitiv: b(r)ez, 
do, iz, izza ( — gore = zpozahory), izmed (nas), izpred, iz- 
pod, od, kod ( — kuce = doma ; poslanik turski kod francuz- 
kog dvora = u franc. atd.) , preko ( — Dravé =. prez), osim 
(= okrem), krom, miesto, poleg ( — tog zákona — dľa), po- 
red (~ vedľa), radi ( — Boga rz pre Boha), kraj, ukraj ( — 
puta = cesty), blizu, okolo, sréd, izvan (zvonku); 2) dativ: 
prama, proti, k(a) ( — západu se drži lagja (loď); 8) akku* 
sativ: kroz, próz ( — noc =: cez), niz (berdo 1= dolu brehom), 
uz ( — vodu = hore vodou), ob ( — dan ob noc = vo dne 
v noci); 4) lokál: pri ( — pojasu sablja ožednjela = pri pásu 
fiabľa ožižnela). — Dva pády žiadajú a sice 1) akk. a lokál: 
na, o, po ( — zakonih = dľa zákonov) ; 2) akk. a instr. : 
med ju ( — brarjom je slogai= medzi bratmi je svornosf, med 
bratju podéliti), nad, pod, pred. — Tri pády žiada 1) » jako 
v čfstine; 2) za jako v češtine: za vida (za vidna), sakri se 
za goru (škri sa — ), za trpezom {rQdns^a, stôl) ; 3) w a sice 
gouitiv: u mena ima (u mňa jest, jamám); u trgovaca(b) ima 
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novaca(h) (kupci majú peniaze); akkusativ: u kuéu, — B< éu 
idem (do domu, — Viednp); lokál: i*Beogradu sjedi, u svo- 
jej kuéi prebiva. 

V rvMine žiada'ú jeden pád, a sice 1) genitiv: 6e3i, 40, 
4ÄH, ( — leôfl Ä Kynaji exý Kaary = pre teba), asi, hsi no4'B, 
H3i 3a ( — CTOJia BwayjTi =: vyňal), pa4H ( — Bora =: pre Boha) ; 
y C — Meaa ecri, = n HMtio, ja mám), Ójasi, Kpoirfe, BwtcTo, 
OKOio, cpt4H, BHt, BHyipH, OKpecTb (okolo), onpn'qB (krom), bo- 
31* (vedľa), nocjit (podľa) ; 3) dativ : itb, ko, npoTHB'B (avšak i 
npoTHB'B Henpiarejifl); 3) akk.: npo ( — neé roBopflT'B = o nej), 
CKBOS'B, <iepe3i (npoÔHTbCfl CKBoa^ Henpia'rejia) ; 4) lokál : npH. — 
Dva pády žiadajú a aice 1) akk. a instr. : 3a (noc;iaTb 3a Jie- 
KapeMi = po lekára), Ha4:B, 0041, npe4i, Me»4y ( — ropx = 
mezi horami); 2) akk. a lokál: na ( — naiL pyôjiefi caxapy 
mhí Kynaiezz za päť); o, 061, (y4apHTi> o Kameab, no4nHpaTbCH 
061 crbHy; KopaÓib o Tpex:B Mairaxi ; 061 04H0M'b rjaat, (o jed- 
nom oku) ; BI C — ca4i B0Ít4TH =: do záhrady, — ca4y. óuxb). 
— Tri pády žiada 1) ci, co, jak o v češtine: co CTOJia CHATb, 
ci MOHiTB ÓpaTOMi, Offb pocTOiTB ci Mocľo 6paTa (jako môj brat) ; 
2) no jako v Češtine: no Moeny mh^híh), avšak i no 40MaM'b (po 
domoch), pa34*-iHTb KHn'ry no rjanaM-b (na kapitole); nocian 
no jeKapa; no cuepm BeanKaro AjieKcaH4pa. 



PridloTfcy. 

1) Času: č. kdy? — vždy — nynf, teď — teprv — až — 
brzo — opét (zas); p. kiedy? teraz — zawsze — niegdys — 
zaraz — nigdy — zaé; il. kada? — nekada — nikada — 
dávno — sada (teraz) — opet — odmah (hneď) — svagda 
(vždy) ; r. K0r4a ? — T0r4a (vtedy) — Bcer4a (vždy) — Tenept 
(teraz) — onaib (zas) — TOiqac^b (priam). 

2) Priestoru: č. kde? — zde (tu) — všude — nčkde; 
kam? — tam — nčkam; odkud? — odtud; pokud? — po- 
tud; pol. gdzie? — tu — tam — wszfdzie; zkqd? — ztad 
— zfamtad; pokad? — dotad; k§dy (kadeľ)? — tedy; íl. 

fdé? — ovdft, tu — ondé, tamo — svagdč (vSade) — nigdč; 
aroo? amo (sem) — nikamo — onamo, tamo; kuda? (ka- 
deľ) — tuda, ovuda — onuda — nikuda — kudagod (chof 
kadeľ); odkle? — odatle, dokle? — dotle, dotuda; r. r4'fe? — 
a4tcb, Tyii — HHr4t ~Be34*5 všade; Ky4a? — chmi — Tam; 
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0TKy4a? — OTcio'4a (tu odtiať) — 0TTy4a (tam odtiaľ); 40- 
Ky4a ; 40KOJ*? — 40Ci04a, 40cért. 

3) Spôsobu a počtu: ô. jako ^— tak — nijak; kolik? — 
tolik; pol. jak? — . tak; ile?, jak wi^le? — tyle (teľo); 
il. kako? — tako; koliko? — toliko — jož(te) — barem 
(aspoň); r. rbk-b? — Tom» (docela tak), laKi, CTOJb; CKOábKO ? 

— CTOJIbKO. 



Spojky. 

1) Sriaditeľné: ď. a, i; ale, leS; pak; také, též; nežli; 
nejen — ale i; aneb, bud — bud, ani — ani; p. a, i, takže, 
tež; ale, lecz; niž (nežli); nie tylko — lecz i; i — i; lub, 
albo, to — to, albo — albo, ani — ani; U. i, a, pak, tako- 
djer (též); ali, nu, no, nego, veó (volim to, nego ono); ne 
samo — vec i (nego i) ; bud — bud, ili — ili, ni — ni ; r. h, 
a, 4a, TamKe ; ho (ale), 04HaK0 ; He»cejH ; nm (abo), auóo ; ae- 

TOIbKO — HO h; HIH — HJH, iHÓO — JHÓO, HH — HH. 

2) Podriaditelné : ď. kdy, jestli, pakli; ačkoliv — pŕedce; 
aby, že; jelikož, ponévadž, neb; protože, tudiž, tedy, nasle- 
dovné ; p. ježli, kiedy, gdy ; niby (jako by), aczkolwiek, cho- 
ciaž, lubo — jednak, wszakže, przeci§; byle (kedby len); iž, 
že, aby, žeby; poniewaž, bo; dopóki (donec); przeto, wiec, 
zatym ; U. kad, ako; premda akoprem, makar (choti) — vén- 
dar, ipak (predca); da, što; neka; jer(bo), budúci da (curn); 
dakle (ergo), slédovno, za to^ iz tóga; r. Kor4a, eHceiH, éciH, 
6y4e; xoth, xotb — 04HaKo; mo (že), qxoôi (aby); nonejKe, 
noejH Ky (ponévadž), 60, noTOny qro ; cjt40BaTeibH0, Toro pa4H, 
4iH 3Toro — cero; noKá — ue (dokým — ne). 



Dodatok seo skladby. 

Podstatné meno. 

Nominatív je pád podmetu. Neurčitý podmet označujú 
skoro všetky nárečia 1) podstatným ; človek ; p. czlowiek, czlek 
(— chce czasem czego a nie wie, czy to dla niego dobrze 
bedzie); il, čovčk; r. mcäobíki; 2) druhou osobou jednotnou 
prítomného : p. tutaj, jak gzdie zajedziesz na nocleg, to ci 8Í§ 
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niedadza ruszyé do niczego ; r. ne BCflKOMj yrOAHmb, ne každému 
zhádnes; mto yMOJOTHiiiB, to h bi sactKi nojioxcitiub; 3) trefou 
osobou množnou: p. powiadaja, že Imperátor nadá jej titul 
ksiežny Polskiój ; r. roBopaT^B, mo TypKH noÔHTU, 4yMaK)Ti 
(myslia), 4yMajiH. 

Genitiv stojí 1) k označeniu jakosti: Č. mésíc blesku lí- 
bezného; p. cziowiek to byl sredniego wieku; il. čovék dobre 
éudi (vôle); r. 4aBH4i ôujix BCJHKaro 4yxa; a Bauiero mh^híh; 
2) k označeniu Času : č. prvního brezna leta tisíc osm set se- 
desátého pátého; p. téj zimy zdarzylo sie okropne nieszeze- 
scie; il. prosaste godine (predošlého roku); r. cero yrpa, xpe"-^ 
TLflr0 4Hfl, nararo flHBapa ; 3) po komparativoch ; č. není služeb- 
ník vétsí (od) pána svého; i sebe menší dar jest vzácny; 
p. jezyk szkodliwiéj mieeza sieeze; jego slawa wyssza (od) 
nieba; il. Čest je dražja (od) zlata; r. Bcero JioóesHte npaB4a; 
4) miesto akkusativu tam, kde pôsobenie nevzťahuje sa na 
celý predmet, iba len na čiastku jeho: č. dej mi vody, nalej 
vína ; p. kaž sobie daé piwa ; il. dajte mi kruha (chleba) ; kú- 
pite mi sukňa; r. bosbmh OBca, RynHie caxapy — cynna na Ka*- 
lafix, HajeÄ BHHa — nHBa; 5) v záporných vetách, vyjraúc nio\ 
a co: č. nemá to ani hlavy ani paty, nemá nie; p, Piotr nie 
bije žony; v ten moment go niemasz, lecz za chwile b^dzie; 
il. netuéi žene (nebi ženy), Ijudi krásni, da im neima drugo- 
vah ; r. a HH^ero HCBsa aa, y mchh 4eHeri H-feri ; 6) po slovesách 
zvrátnych, potreby, žiadosti a obdržania: č. odŕíci se práva, 
držeti se stolu; potŕebovati pokoje; p. baé sie ^mierci; dzier- 
žeé si§ czego, trzymaé ■^— spodziéwaé -^ wstydzic sie; chciec 
(dobrego wina), czekac, prosič, szukac, dobyc (mieczów), pil- 
nowac czego; il. bojati se grčha, stiditi se; trébovati ognja, 
iskati pokoje; r. oni ôohtch Bora — b04U, a 4ep»yci> npaB4i>i 
— B^pu ; scejiaTb óoraiciBa , aRa4aTb ciaBM , TpeóoBaifc noMO«iH, 
4o6uBaTb 4eaeri, 40ÄHTb BjacoBt ct4WX'B ; 7) po prídavných, a 
slovesách hojnosti, dostatku, nedostatku a dychtivosti : č. pln, 
prázen, prost, syt slávy, žádostív: p, próženem jest grzechu; 
il. puna kesa (kesena) novacah; r. pe40(;TaeT:B 4eperi — yjna; 
8) po neosobných: treba, chceť sa, žal byť, škoda atd., vy- 
jmúc CO a nie: č. žel mi toho; bylo mnč dvadcet let; p. szkoda 
tých czasów swobody; chcialo mi sie wina; jest ternu lat 
dziesi^é; bylo w ten czas szesc lat mojej sio^trze; ubywa, 
przybywa wody; ij. tóga meni ne treba; sto se babi htilo, 
to se babi snilo ; r. pjtj :xo»|eTCfl tofo , Hcajb mij^ erq ^- stoíí 

XCeHU^HHU. 
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Datw stojí J) často m. genitivu: č. neprítel penézĎm 5 
il. kralj nebu i zemiji; r. Ioch4>i 4pyri iHcycy, sparíš s^y, 
pocDBCb KHaraMi, iiiHa H'bcTaM:^; 2) po mnohých slovesách, 
ktoré y cudzých jazykoch iný pád, najviac s predložkami 
žiadajú: č. diviti se cemu, modliti se Bohu; p. dziwujg si^ 
ternu, modlič BÍ§ Bogu, uragac sie komu, watpie ternu, prze- 
szkadzaó komu (prekážať); il. nadati se, éuditi se čemu; r. 
Mirfe OÚ xoTijiocb nporyjflTbCff, — Bory mojhilch, yjutit pyiío- 
Mecjy, HaBUKHyTb, 4HBHTi»ca leaiy; 3) na miesto opisujúceho in- 
strumentala v skrátených vetách: ô. není dobre človeku býti 
samotnú, poddanému sluši poslušnú býti ; il. dražje mi je Iju- 
bljenu býti, nego Ijubiti; r. nacTupio no4o6aeT% 6uti> rpesBy, 
iHt AOCKyqHio HCHTB 04H0My; He CMeíica cjinoMy, qioóu camoMy 
He 6uTb TaKOMy. 

Akkvsativ stojí 1) k označeniu času a priestoru: p. ten 
kanal jest milé dlugi, czekac godzine ; il. svu dragu godinu 
boluje, podlanicu debela (na dlaň tlstá) slanina; r. pocconaHí 
PHTaeTcn (krmí sa) sHMy h iíto sanaann; 2) po slovesách ne- 
prechodných, predložkami však prechodnými učinených: č. 
došla nás zpráva; p. doszla nas wiesé, že juž nie žije.. Dva 
akkusÄtivy žiada v češ. a polst. sloveso štát: č. co vás stála 
ta kniha? p. wiele kosztuja c:e te r^kawiczki. 

Instrumentál stojí 1) k označeniu nástroja : č. nožem krá- 
jeti, máslem naroazati; p. przežegna} si^ krzyžem swietym ; 
il. sabljom sieče, a rukám a drpa (drape); r. CTpHraii hohchh- 
KaHH, HaMBsaTB MacjioiiťB, nncaTb nepoHi, nocHnaib caxapoMiB; 

2) k označeniu spôsobu a príčiny: Č- k rev potúčkem teče, 
omylem se to stalo, radostí plakati, hladem umHti, smíchem 
puknouti; p, piorónem lecieé, ugodzič sie dobrým sposobera, 
ida gromadaroi ; to pachnie winem ; cwalem do kogo przybieé, 
émiercia zginac; il. sva jela lukom (cesnakom) udarajú, kuca 
mirisila (voňala) cvétjem; r, jkhti* rocnoAHHOiťb (po,gpansky), 
aeitTb po}(ojiqm:b, ntiiiKOMT^, j'^tkomi, ntib TCHopoMi — AHCKanTOMi ; 

3) k označeniu Času , priestoru a miery : é. noČním časem, 
vedy slovanským potekou žlabem ; p. zim^ robíc, latem zbie- 
rac, wychodzíc Tfieczorem, Wisl^ piyn^c do Gdanská, Elba 
do Hainbuj'ga; il. čovčk détetom ide na četiri, starcom na 
tri noge ; kad se posti ? petkom ; prošao som Pruskom, Ita- 
liom, Francuzkom parobrodom i železnicom ; funtom sam težji 
od tfibe; pamecu sam jači nego moj brat; r. BecHOio (jar) na- 
ctHTb, oceHb coópaib; MopeM-B h scmíio; Bauib ópaieui roAOMi 

^Tapte MCHfl; 4) k označeniu vzíažnosti abo ohľadu; č. spa- 
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nilý a krásny télem bez umení co jest? p. rodem Polák z 
Krakova; il. krasan telom, ŕužan (mrzký) duSom, on je bo- 
gat novcami, ale siromah (mizerný) pametju ; Kopernik je bio 
rodom iz Toruna, vjerom rimski pravoslávni, dostojanstvom 
kanonik, národom polski Slavjanin ; r. ciaói 340p0BbeMi, 6o-i 
raii 4eHbraMH; 4) po slovesách panovania, spravovania: ô. ma-! 
mon svétem vládne; p. filozofy swiatem rzadzié umieja, ale! 
wioska rzadko kiedy; il. kraljestvom hrvatskim upravljao je! 
kralj 8 velikašima; r. Bia^tri bcím^ RMtrneHí, xceaa B.ia4tT'B 
MyxcesrB; 5) k opisaniu: č. já jsem byl vojákem; p ws/.edzie 
go nazywaja wygnancera, wszystkie kobiety autorkami byc! 
nie mog^, posViecic ksiedzem, naroascic kogo króleín; il. ru 
učinili njoga knjezem, bio je kod mene pisárom; r. ero 30- 
ByľB MBaHOMi, OH-B C4t.ia^CH ĎoraiUMí, Bací nOMHtaioT'B yMHUMí, 

XOMCTl 6UTb .HOÔUMblMl. 



Prídavné meno. 

Jestliže samotné statné meno by malo do genitivu pod- 
metného (subjektívneho) prist, užívajú Slovania, radšej prídav- 
ných: č. syn Boží, ale: syn Boha živého ; dcéra Dávidova , ale: 
dcéra Dávida krále; p. stowo Bože, baranek Boži, rozkaz 
królewski, brzytwa ojcowa, ale: brzytwa ojca mojego; iL sin 
Božji, ale: sin Boga živoga; kralj e va palaéa; kralj ugarski, 
cesar austrijski; r. xpaHí Eo»ciil, Kopoib MeincKÍä. 



Zájmeno. 

Osobného zájmena v dative užíva sa Sasto zbytočne: 
ô. hledím sobé zdaleka; p. niech sobie mówi^, co chfa. Pri- 
svojovacie tretej osoby vzťahujú všetky nárečia nelen na tre- 
tiu osobu, no i na prvú a druhú, jesli sa podmetu dačo pri- 
vlastňuje: č. já jsem pfíšel ve jménu otce svého; p. ludzie 
to na swoje oczy widzieli; il. ti jašeS svojega konja; on ži vi 
(žije) o svojom trošku; r. oea npo^aia Aowh cbo8. 

Srednie ukazovacie to stojí po prívlastkoch a na nniesto 
spojky: p. wojna. choroba to kraju; jak 8Í§ tylko pozbede 
zaciagu, to zaraz pojdziemy ; r. KOr^a h 6hijľb raM'B, to Bacn ne 
6uiO. — O ostatních zájmenách a číslovkách vid tvaroslovie. 
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Sloveso. 



ľľkazovací prítomný stojí v rozprave časfo m'esto minu- 
Dulého (jako v iných jazykoch), a naopak minulý miesto prí- 
tomnéhoy kde sa dej za tak istý považuje, j akoby už bol vy- 
konaný: il. 8 Bogom, ja idohl ja tóga nedoživih (nedožijem). 
Neosobné ruské ôusaio spojuje sa i s prítomným : ôusajio ohh 
HrpaioTb a mu cmotphmi. 

Bozkazovaci označuje sa 1) též minulým ukazovacím : 
il. 8retan bio! živio ^)1 kde sa osoba zo súvisu vyrozumét musí: 
r. nouua ki lopxy; 2) neurčitým spôsobom: p. odprowadzié 
tego czlowieka! r. nocTyuSLTh no saKOBaHí; ôurh no ceMy; 
3) rozličnými čiasticami: il. na uzmi (na vezmi), daj udri (no 
udri), der, gledaj (hľaď), sluSajde momče (sluchajže chlapče) ; 
r. 4a óy^eix bojh tboh. 

Neurčitý stojí po jest, bylo, a označuje možnosf abo ne- 
možnosť deja; jest sa často vyneháva: ô. v jiskKcím oku 
vidéti odvážneho ducha; Ize (jest) sytému postiti se; p. cze- 
Bto ci slawni sa slawnymi, nie wiedzieé za co i dla czego; 
latwo (ľahko) jest mówié ; r. mh^ HeabSH (ecib) npitXÄTb. Ruské 
ÔU40 s inf. označuje nutnost: Ôluo Hirb roBopHTb, treba mi 
bolo hovoriť. — Na miesto neurčiťého stojí v polstine po slo- 
vesách slyszeč a widzieó spojka že, jak s určitými tvary, 
abo príčastie : p. slysz^, že spiewaj^ widze jak tancuje^, abo : 
sJysze cie mowiacego, widze go pisz^cego. V ilyrčine nasle- 
duje obyčajne po slovesách neúplného pojmu spojka da: nu 
cu onu da uzmená, Sto me viäe Ijubl; zapoviedi (kázal), da 
prodaju krave i volove. 

Prechodnikom označujú Slovania nemecké ol^ne gu s ná- 
sledujiicim infinitivom: č. kdo nejsa kohout kokrhá, pokoj 
mrhá; p. možná byé szcz^áliwym, nie b§dac bogatym; nie 
niožna dokladnie przetlómaczyé nie czytawszy grammatiki ; 
f* fl mejii caiiťB ne Bt4bH Ky4a. 

Príčastia trpného užíva Polak neosobne miesto určitých 
tvarov: szukano go wsz^dzie. Jako z tohoto príkladu vidét, 
sloveso zadržuje ten pád, ktorý v činnom žiada. To též platí 
ostatných menách slovesných : cieszenie si^ z zgnby nieprzyjacióh 

Supinum užíva Čech a Ilyr po slovesách pohybu a inde : 
^' jdi spat; il. idem lovit ribe. 

*) A naopak v rozprávke: kad bi se sastale, sváka njih oŕima zažmi 
te poteci; srv. slovenské: a on poď v nohy. Tak sa označuje minulý i ne- 
Qfčitým: il. za tog vrcmena sestre se ni pogledat. 
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— V prvej dobe panovala latina. Pamiatek národnfch velmi mAlo 
zostalo: Žaltár z 14. století; Bíblija královny Žofie, r. 1455 v ^4- 
rj^skom Potoka vydaná; preklady práv polnkých a nekolko drob- 
ných piesni. — V druhej rozvily sa náuky, jako vôbec, tak i 
v Polskej. Mezi básniky slali : Rey z Naglowic^ Jan Kochanowski 
(f 1584) y po Krasického najvätSí básnik polský, a Qrochowski, 
V prostomlove vynikali: Márt Bielski, Skarga. -*• V tretej dobe 
klesla literatúra; spisovatelia sa zaoberali malichernostmi škol- 
skými , jazyk zúmyslne nakvasen cadzými živly. — Y Štvrtej 
prebudilo sa povedomie uárodnie, a literatúra rozkvitala^ avšak 
ne bez vplyvu francúzštiny. V básnictve vyniká : Krasicki (1734 
— 1801) a geniálny Mickiewicz (1798—1856), Goszczyááki, Vin- 
oenty Pohl; v prostomluve : Naraszewicz, Lelewel, Ňiemcewícz, 
Kraszewski; kazatelia: Woronicz, Oasoliťiski. 

Ľyrskd literatúra deli sa dľa písma na dve ôiastky, a sice: 
1) východniu n Srbov gréckej viery, eyrilica uSívajúcieh; 2) zá- 
padniu, n Ilyrov rímskej viery , latinkou pišúcioh. — V srbskej 
Ôiasfeke rozoznaf dve doby: 1) od uvedenia kresCanstva až do 
úpadku vzdelanosti pod Turkom v 17. století; 2) od obnovoDÍa 
vedy a umenia po oslobodení- sa od tureckého jarma až po naše 
2asy. Srbovia gréckej viery vzdelávali z počiatku nareáie cir- 
kevné zvláŠte ▼ dejopisu a bohosloví; avšak ani národaieho ja- 
zyka docela nezanedbali. Pamiatky tohoto dosly nás v listinách 
slobodných obcí, kniežat a králov srbských, v starých právach, 
za cára Stšpana Dušana 1349 sobraných. Zo spisovatelov vyni- 
kajú; Štepan NemanjiČ prvoveaČeuý, nadžupan, potom král srb- 
ský; Danilj ktorý spísal deje vladárov srbských a Životy arci- 
biskupov. Po úpadku mocnárstva srbského 1389 hájila sa národ- 
nost a red v nektorých neodvidlých kniežatá t vácb, severnom Srb- 
sku, Bosniiy Hercegovine a Černej Uore. Ku konci tejto doby 
spísal Juro Brafi/com'ií vo vyhnanfltve v Oechách deje srbské (1689 
— 1711). — V druhej dobe prebudili sa Srbi ku novému Životu. 
Dositéj Obradoviét muž to vznešeného ducha a hlbokej múdrost , 
prelomil cestu Čisto národniemu slohu srbskému. Mezi básniky 
vyniká Mušicki (f 1837), prostomluvou Davidovič, Na vysší stu- 
peň dokonalosti pozdvihol národniu mluvu horlivý Vuk Štefanovié 
KaraáÁié, ktorý si vydaním slovníka, mluvnice a sbierky národ- 
nich piesni večnej vydobyl slávy. — U Ilyrov rímskej vierj za- 
počala sa svetská slovesnosť včas. Už v 12, století spísal neme- 
novaný pop Dukljanský kroniku chorvátsku. Na konci 15. stôl. 
stal sa Dubrovník, ožiarený z Vlach, ilyrskými Athenami až do 
17. století. Do tejto doby padajú: Oundulié, Palmotió, ZUdarič 
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Prehľad literatnr slovaniskýcli. 

(Dľa Šafánka). 

Česká literatúra delí sa na Čtyri doby a síce: 1) doba mla- 
dosti, od najdávnejších dasov aS po Hasa 1410; 2) dobu ro2s- 
kvetá od Husa až po bitku bielohorskú 1620; 3) dobu úpadku, 
od bitky bielohorskej a£ po uvedenie nemčiny do Škôl a úradov 
1774; 4) doby znovuzrodenia, od roku 1774 až po naŠe Časy. 
— Z prvej doby vynaložené sú nedávno velmi krásne a dôležité 
pamiatky čisto národnieho básnictva, a sice: LibuSin soud, a 
Hakopis králodvorský. Do tejto doby padajú „knihy starého 
pána z Rosenberka,*' obsahujúce obČanské práva České ; — potom 
asketické spisy Štitnéko (1375), a preklady evangelií. — Druhá 
doba počína sa s Husorhy a vyniká pestovaním bohoslovia. V dobe 
tejto, kde DubrovČan Giindulič a Poliak Kochanowski svojimi 
básňami sa preslávili, neziSiel ani jeden znaČnejŠí básnik český. 
Naproti tomn vfiak prostomluva dosáhla velkej dokonalosti: biblia 
Kráb'ckáy usilovnosťou Bratov Českých usporiadaná^ je arcidielom 
učenosti onoho Času. Veleslavín (f 1599) a Komenský (1592 — 
1662) písali klassickou Češtinou. — V tretej dobe — po bitke 
bielohorskej — jak duchovný život národa, tak i materinský ja- 
zyk a literatúra klesly; v ten Čas naSla ČeStina na Slovensku svo- 
jich pestovatelov. — Na tlak vŠak, pod ktorým literatúra Česká ▼ 
tretej dobe vzdychala, nastúpilo vzkrýšenie. Dobrovský — aČ* 
kolvek nemecky — začal obrovským umom rozberat nárečia slo- 
vanské vôbec a České zvlášte ; podobne Šafárik (Slovák), ktorý 
svojim mohutným perom mimo to i husté mrákoty z dávnych a 
novovekých Slovanov odoháňal. Na vySgí stupeň dokonalosti Čo do 
slohn^ pozdvihol jazyk český Jungmann, za nimž sa zjavili ne- 
smrtelní básnici: Kollár (Slovák) a Čelakovský. Pole vzdelanosti, 
literatúry národnej rozširovali a z Časti posuď rozSírujú: Hanka, 
HavlíČek, Palacký, PurkynČ, Presl; Tyl, Jablonský, a slovútny 
tribuo, Frant. Ladislav Eieger. 

Polská literatúra je vedľa ruskej najbohatSia u Slovanov, a 
^eli sa^ jako Česká, na 4 doby, a sice: 1) dobu úsvitu, od uve- 
denia kresťanstva až do Zygmunta I. (1506); 2) dobu rozkvetu, 
od Zygmunta I. až do poníženia university krakovskej 1622 ; 
3) dobu úpadku, odtiaľ až do Stanislava Augusta a Eonárskeho 
1764; 4) dobu obnovenia^ od Stanislava Augusta až po naSe Časy. 
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Výbor z českej literatúry. 
Amos Komenský. 

(Z labyrínthu sySta). 
Potdnik prohlédd si rynk svSta. 

I dl mi múj vňdce: ;,ponSvadž vSecko prohlédati mál, 
nejdHv jdéme na ryňk;" i vyvede mne. A aj! nesčíslné zá- 
stupy vidim jako mhla. Nebo tu ze v8eho sveta jazykíl 
a národu, vSelijakého veku, zrostu, pohlaví, stavu, rádu a po- 
voláni lidé byli. Na néž nejprv bledé, vidim pfedivné jicb 
sem tam motání, jako plŕi rojení včel, a mnohem divnéji. 
Nebo jedni chodili, jiní behali, jiní jezdili, jini stáli, jini se- 
deli, jiní leželi, jiní vstávali, jini zas léhalt, jinf se rozličné 
vrteli; nékteH byli samotní, jiní po houfíeh vétSích neb men- 
Sích. Kroj a kŕtalt pferozliéný byl na nich, nékteŕí číre nazí, 
8 divnými vsickni posunky. Potkali-li se kteH, rozličného tu 
bylo kejklování, rukama, ústy, koleny, a jinak, k sobé se 
toulení a choulení, summou rozličné tretý. I dí mi mťkj tlu- 
močník: „Tu hle máš to ušlechtilé pokolení lidské, ten roz- 
košný rozuraem a nesmrtedlnosti obdarený tvor, kterýž jak 
neskonalého Boha obraz a k nemu podobnost v sobé nosí, 
z rozličnosti téchto jejich neskonalých činu poznati se múžc. 
Tu jako v zrcadle spatHs dústojnost pokolení svého." 

Hledím tedy sobé na né ostŕeji a spatHm nejprv, že 
každý v houfu mezi jinými chode, larvu na tváK nosí, ode- 
jda pak kdeby sám neb mezi sobé rovnými byl, ji smeká, a 
do houfu jiti máje zase pripína. I šeptám se, co to znamená? 
Odpovédéi mi: „To jest, synu milý, lidská opatrnost, aby se 
ne vsechném každý, co jest, zjevoval. Sam u sebe mAže Člo- 
vek bytí, jakýž jest, pted lidmi pak lidsky se ukazovali, a 
vécem svým tvárnost aávati sluší." Takž mi se chuť udélá, 
abych pilnéji, jačí pak bez toho uličného prikrytí jsou, po- 
hledél. 

A máje na to pozor, vidím, že vSickni nejen v obličeji, 
ale i sic na tele rozličné jsou spotvofeni. NapoMd byli tru- 
dovatí, prašiví, či malomocní; a mimo to néktcrý mél svinský 
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Ipysk, jiný psí zuby, jiný volové rohy, jiný osličí uSi, jiný 
baziliskové oči, jiný lisči ocas, jiný vlSi pazoury; nôkteré 
jsem videl s pávovým vysoko vyťaženým krkem, jiné s ded- 
kovým naježeným chocholem, nSkteré s koňskými kopyty atd., 
nejvic pak bylo podobných opičím. I sdésim se a ŕeknu: 
Však pak já toto potvory jakési vidím: „Co, prý, vSetýČko 
pravís, potvory ?" dí tlumočník, a hrozi mi péstí : „Hled jen 
skrze okuláry dobre, spatŕíš, že lidé jsou.^ NékteH pak z raimo- 
IJdoiicích zaslechli, že jsem je potvorami nazval, a zastavíc se 
reptali, a na mne se také potrhovali. Takž já srozumév, že 
tu mudrovati darmo, umlkl jsem, pomysle sobé: když pak 
lidmi býti chtéií, nechť jsou; já však co vidím, vidím. Bál 
jsem se pak, aby mi brylí lépe nepHtlaČil, a mne nezmámil ; 
protož sem uložil mlčeti, a tise radéji na ty tak bystré veci, 
jakýchž jsem tu začátek spatfíl, se dívati. 1 hledím znovu a 
vidím, jak nékteŕí uméle s témi larvami zacházeli, hbité je 
zsmykajíce i vstavujíce, tak že v okamžení sobé, kde videli 
potrebu, jinou tvárnost dáti uméli. A tu jsem již začínal behu 
sveta vyrozumívati ; ale mlčel jsem. 



Fr. L. Čelakovský. 

1828. 
Bvd vúle tvd. 

Bud vňle tvál Ty jenžto pŕesahujeS 

S nadhvézdných stanú sveta končiny, 
A láskv okem po nich obžívujeS 

I valnou šíf, i tajné hlubiny; 
Ty, jenž pŕebýváS v moci neskonalé 

Opásav svých se sluncí jasností. 
Ty, jenž tvorú všech rady dokonalé 

Svätou, nestihlou ŕídíš moudrostí, 
Buď večné vúle tvá! 

Bud vôle tvál ta vúle, jíž se koH 
Nebeské tvorstvo svétlem odéné. 

Ta vúle, nebe která nebem tvorí, 
A blahem plní duchy zvýšené; 

Jak andély a silami tam všemi 
V žádoucí ríši tvé jest slávená. 



Slovan. 
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Tftk; otde, sde od ditek tvých na zemi 
Jen poznaná a vroucné plnSna 
Bud véôné vôle tvá! 

Buí vúle tvá! kdy záí-e tvých milosti 
A tvých dar& život náS ostkvivá^ 

V naSem kdy srdci ples a mir se hostí 
Á blaženostmi duše oplýva; 

Však i kdy bouŕe nad nárai se sbíhá, 
Bolest a nouze nám dni podkali, 

Kdy zlý nepŕitel cesty naše stihá^ 
Á v trucniost mysl naši zahalí, 
Bud večné vťile tvá! 

Buď v&le tvá! když nad hrobem stojíce 
Útech se zhošfujeme nejblHŽších, 

Kdy sevŕeným želeín nam biednou líce 
Nad ztrátou pokladu téch nejdražšich: 

O dej, v té smutné dobé, by se sneslo, 
Kdy píed sebou svet pustý spatŕujem', 

V duch nái, jej silic ono sladké heslo: 
Tvúj, pane, dar zde tobé vracujem, 

Bud véôné vúle tvá! 

Buď vňle tvá! a zákon& tvých simé 

V srdcích našich se stále rozmáhej! 
Buď od tebe nám milé každé bfímé, 

Je nésti tvá milost nim pomáhej ; 
Slabif jsme; Ty rač dáti setrváni, 

Ty v pádu kroky naše podchycuj, 
A jak v životu, tak i ve skonaní 

Déj, slitovniée náí, se rozkaz tvúj. 
Buď véôné vúle tvá! 



Svoboda tíaku. 

Dle vúle v tom veku zmotchaném 
Že psáti o vSem nesmite? 

Vše psáti volno; ve psaném 
Jen kdy ž nio nepravíte. 
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Statečný jondk. 



NejČko mám Senicha, 
Matko^ na mou milou! 
Jak 86 ho dotknete, 
Haed z ndho jiskry jdon. 

Pŕíjde do hospody, 
VSecko asto poje; 



Jakou ou saepíváy 
Ta 86 hned tancuje. 

KaSdý mu v hospodé 
Tak i mué P^P^j't 
Sic ho ven vyhodí, 
Kdo 86 mu nelíbíl 



Jan Koliár. 

Slávik. 



Králi zpévu 

NejslaTnéjii, 
Synu jará 

Nejmilejší, 
Péj jen dále, pÔj, pÔj 

Ve kifoviné adejSí, 
Já chci celý býti ucbem 
Sljše 8rdcem té i duchem^ 

At jdou jini 

Ňa koncerty, 
Na zábavy, 

Hry a žerty; 
PtáČku uSlechtiJý, 

Mťij buď svatvečer ty; 
Jména mistrúv srovnáva^ 
Takto myslím v stínu háje. 

Co jest Mozart 

Neb Bossini, 
Co List, Haydn, 

Paganini 
Proti hlaholúm, jenS 

Z úst tvých plynou nyní. 
Lidé lidi, ale tebe 
Hudbe naučilo nebe. 



Nástroje a 

NástrojeČky^ 
Zvonky, housle^ 

PídtaleČky, 
Varhany a trouby, 

Harfy, cimbalečky 
A CO svet má hudebnfho, 
To zní 9 hrdla slavičího. 

VSecky stapad 

Zvukúv a krás, 
Soprán I alt^ 

Tenor i bas. 
S rovnoD misipovností 

Proplésává tvúj hlas: 
Nyní k hvôzdám letí píseň,. 
JiS se klad^ v hrobu tíseň. 

Jaká sila 

V malém tílku, 
Badže vážim 

Akkord, trilku 
Buďže sčítam nocí, 

Méŕím tahú chvílku 
Aneb okres, v némS tvou hračku 

SlySet, sladký Malospáčku. 
6* 
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Tnto nSSDé 

Stŕibrozvnky 
Podávají 

SmSlým raky. 
Tam 86 objímaji 

SozkoSe a mnky: 
Pravé jak tok slavské ío&i, 
Schopné k lásce^ jako k meČi. 

Že Búh 8v8t ten 

Obživnje, 
Nikdo tak nám 

Nezvéstujo; 



Jak ten cit, jejž divný 

Zpôv tvúj vyluzuje, 
A kdo hŕeSí po slyšení 
Tebe, není k polepšení. 

Jedno, bratŕe, 

Žel múj prosil 
06 tak Často 

Slzy rosí, 
Jméno Slávy i ty 

I múj národ nosí: 
Uč ho, jak ty, SUvg máti 
Pred svétem éest délávati. 



. Znglka. 



VSera když den na obloze mladnul, 
A mne Danaj téSil šedivý, 
SlySte, povím príbeh pravdivý, 
List mi na bŕen s nebe dolA padnuL 

JeštS YÚni rajských kraju sladnul, 
PeSef byla obraz ohnivý, 
Písmo zlaté, papír snéživý, 
Obsahem pak tímto v sobé vládnul: 

„Pozdravení moje vSechngm< Sláv&m! 
Zde vám odesílám tajemnost 
Ku národní velkosti a právúm: 

Zahyň pýcha, sobéctví, nedovSra, 
Spoj vás všecky láska, vzájemnost; 
S tím se dobre méjte! — Slávy dcéra." 

Dunaj, 108. 
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Výbor z polskej literatúry. 



Národnie pripoviedky. 

Gdy Bpleslaw Krzy wousty, slawny zwyci§ztwem na Psiém 
poIu, wysíai: w poselstwie Jana hrabi^ z G-ory do Henryka 
ceaarza, aby pokoj utwierdzil, Henryk dumnie odpowiedzial) 
že zgodzi si§ na pokoj, lecz pod warunkieoi; žeby Polacy 
wiecznymi czasy dannikami jego byli ; co žeby tym lacniéj na 
niém wystraszy}, skarb mu swój okazujac powiedziah „To 
sloto Polsk^ mi podbije !^ Nieustraszyíy ani pogróžki ani 
zdziwily wielkie bogactwa szlachetnego Polaka; raczéj chc^c 
ukrócié dum^, piersciéá z palca zdjawszy w skarbiec rzucil 
mówi^c: „Przydajmy zloto do zlotá !^ j&kby znac daj^c, že 
próžno tých m^žów straszyé, ktorých r^ka Bzabl^ a serce 
meztwem ozbrojené. 

Andrej T^czyňski gdy w 17. roku žyciazganil wobec- 
nosci króla zdanie niesluszne senatorów brodatych — - bo w 
ten czas broda by}a znakiem powagi : ámiano si^ z niego jako 
golow^sa. Król wszelako jako zacnemu obywatelowi dal 
wojewódstwo Erakowskie. Na jine posiedzenie jid^c, przy- 
prawil sobie brod§ i w^sy, i gdy zaczfto radzié, T^czyňáki 
potrzasnawszy broda rzekl: brodo mówl — To kilkokrotnie 
powtórzywszy, odrzucil ze wzgarda brode, i tak gruntownie i 
powažnie mówi}, již siq wszyscy zdumieli. Mlode lata, rozum 
Btary! zewszad radni zavolali, i aby mi^dzy nimi zasiadal, 
jednozgodnie ž^dano. 

Stanislaw Stadnicki, oo go zwano djablem, wielki burda 
a k tému ewangelik; gdy graj^c w karty' mial samé tuzy, 
pamfile a kralki, rzeki: „U mnie pelno obrazków jak'w ka- 
tolickiém koáciele.'^ Na co Piotr Smolik, dworzanin króla Šte- 
fana Batorego, który 8 nim gral, odpowiedzial : ,;U mnie zaá, 
chociem katolík, pusto w garsci jak w luterskiem zborze;'' 
^ a tak sie s nim pokwitowal. 

Polak jeden jecnawszy (w szesnastém stuleciu) na náuke 
do Wioch, niebyl tam jeno przez lato, a na zim§ przyjechai 
zaá do domu. Eiedy gp ojciec pýtal, czemu tak rýchlo przy- 
jechal? powiedzial : ,,Ze mie tam przes wszystko lato traw^ 
(salata) karmiono, baíem 8i§, žeby mi zimie siana niedawano. 
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Sierota. 

O gdziež ty to jidziesz, ty maluczkie dzieci^? 

— Jid^ ja matuBzki méj szukaé po áwiecie. 
O jidžže ty j«no na zielony kiérohów. 

To ty tam znaleziesz twojéj matuszky grób. — 

O któž to tam stoji przy tem mojém grobíe? 

— O jaó to, matuszko, puiécie mi^ ku sobie! 
A eóž hji tu jadlo, a o<S^ bys tu pilo? 

— To CO wy tam jécie, co wy tam pijeoie. 
Fiasku ja si^ najem, zimn% rose pij^, 

W téj komorce ciemnéj bož^ mann^ žij^. 
O jidžže ty nazad ku twojéj macesse, 
Niecbže cif omyje, a niech ci§ oblecze, 

— Ach, kiedy mi^ iiiyjo, nakrzywía mi szyj^, 
A jak mi^ oblóczy, przez progi mif wlócey. 
A kiedy mi^ czesze, strugami krew ciecze; 
Eaody mi chléb kraje, to mi^ wjedno laj^; 

A jak mi go dawa, to mi go wymawia : 

Swym dzieciom smaruje, mnie piaskiem podypuje. 

(Narodnia pieseň z Doloieho SUezka). 



jau Kochanowski. 

Lipa. 

Qoácitt, slfdž pod myra lifeiem a odpoczni sobie; 
Niedojdzie ci^ tu sionce, przyrzekam ja tobie, 
Choč sif najwyžszéj wzbije, a proste promienie 
éci^gn^ pod swoje drzewa roistrzelane cienie. 
Tu aawždy obiodne wtatry z póla zawiewaj%, 
Tu slowicy, tu szpacy wdzi^cznie naraekaj^, 
Z mego wonnego kwiatu praco wite pszozoty 
Bior^ miód, który potém schlachci paúskie stoly; 
A ja swym cicbym szeptem sprawié umiem snadnie, 
Že czlowíekowi lacno slodki sen przypadnie, 
Jablek wprawdzie nierodz^, lecz mie pan tak kladeie 
Jako saczep najplodniejszy w besperyjskiém sadzie. 
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IgBacy Krnsicki. 

Minister. 

Eiedy wól hjl ministrem i rz^dzil rozsadnie, 
Szly prawda rzeczy zwolna; ale szly porzadnie. 
Jednostajnoáé nakoniec monarch^ znudaihi, 
Dal miejsce wolu malpie iew, bo go bawila. 
Dwór by} kontent kontenci poddaní e pocz^tku; 
Ustala wkrótce radoiíd — niebylo porz§dkii« 
Pan 8Í^ lámia}; ámial minister^ plakal lud ubogi. 
Kiedy wi^c čoraz wi^kaze nastawaly trwogi, 
Srzucono z miejsca miďp^; žeby zlému ťadzil. 
Wzi^to lísa: Ten pána i poddaných zdradzil; 
Nieosiedzial si^ zdrajca jak ten, który* bawil. 
Znowu wól byl ministrem i wszystko naprawil. 

Bajfaa. 



Platón, 

Platón raz svoje sgromadziwszy Uoznie 

Wybornie, sztucznie 
Dowodzil; jak to m^drzec pannje nad i^wíaty, 

Sam dzielny^ sam bogaty: 
Zemu si^ ziemiá šili, jemu wzchodza zorze, 

Pieni si^ morze; 
I powietrze, i gwiazdy^ i slo&ce i nieba 

Daj^ CO trzeba; 
On losem nieécignionym wybujiďéj myiáli^ 

Czy CO dziala^ czy kryéli, 
Zawiaduje žiwiolmi, ziemia, oceanem, 

Zwieraat, ludzi jest panem. 
A pchla, 00 go w nos gryzla, niezwažaj^c na to, 

Rzekla: To dla Platóna^ a dla mnie jest Plato. 

Bájka. 
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Adam Nickiewici. 

Poiorót Taty. 
(^allada). 

„Pojdžcie^ o dziatki, pójdžcie wszysikie razem 
Za miasto, pod ship na wzgórek, 

Tam przed cudownyin kl^knijcie obrazeni; 
Pobožnie zmówcie paciórek. 

Tato nie wraca; ranki i wieczory 
We Izach go czekam i trwodze; 

Rozlaty rzeki^ peine zwierz^ hory, 
I peino zbójców na drodze.^ 

Slysz%c to dziatki bieg^ wszystkie razem, 
Za miasto pod slup na wzgórek, 

Tam przed cudownym kl^kaja obrazom, 
I zaczynaj^ paciórek. 

Caluj^ ziemi^, potém: w imie Ojca, 

Syna i Ducha ^wi^tego, 
B^dž pochwalona przenajáwi^tsza Trójca 

Teraz i ozasu wszelkiego. 

Potém: ojcze nasz, i zdrowas i wierze, 

DziesifciorOi i koronki, 
A kiedy ciďe zmówili pacierze, 

Wyjmi^ xi%žeczk§ b kieszonki : 

I litani^ do najiíwietszéj matki, 
Starszy brat spiéwa, a z bratom, 

Kajáwietsza matko, przyépiewuja dzibtki, 
Zmituj 8Í^, zmihij nad tatem! 

W tém slychac birkot, wozy jada droga, 

I wóz znajomy na przedzie; 
Skoczyly dzieci, i krzycza jak moga: 

„Tato, ach tato nasz jedzie!^ 
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Obaczyl kupiec, Izy radoáne leje, 

Z wozu na ziemi^ wylata; 
„Ha, jak sie macie; co sie u was dzieje? 

Czyécie tesknily do tata? 

„Mama czy zdrowa? ciotunia? domowi? 

A ot rozynki w koszyku!" 
Ten sobie mówi, a ten sobie mówi; 

Pelno radoi^ci i krzyku. 

„RuszajcÍQ, kupiec na slugi zawola, 

Já z dzieómi pójd^ ku miastu.^ 
Idzie.... až zbójcy obskocza do kola, 

A zbójców byio dwónastu. 

Brody ich dlngie, krecone w^siska. 

Wzrok dziki; sukňa plugawa; 
Nože za pasem^ miecz u boku blýska, 

W r^ku ogromna bulawa. 

Krzykn^Iy dziatki, do ojca przy padlý, 

Túla si^ pod plaszcz na lonie, 
Truchleja sl;»gi, struchlal; pan wybladl}-, 

Držac ku zbójcom wzniosl dlonie* 

„Ach bierzcie wozy, ach bierzcie dostatek, 

Tylko puszczajcie nas zdrowo, 
Nie róbcie malých sierotami dziatek, 

I mlodej malžonki wdow%. 

Nie slucha zgraja^ ten juž wóz wyprzaga, 

Zabiera konie, a drugi 
Pieniedzy, krzyczy, i bulawa si^ga, 

Ów z mieczem wpada na slugi. 

W tém „stóicie, stójciel" krzyknie starszy zbójca, 

I sp^dza band^ precz z drogi^ 
A wypuéciwszy i dzieci i ojca, 

„Idžcie, rzekl, daléj bez rwogi." 

Kupiec dzíekuje, a zbójca odpowie: 
„Nie dzi^kuj, wyznam ci szczerze, 
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Rogoslav éolek. 

n Bvakoj aemlji, o svakoj državi imade dragib aakonah, 
i jedna se dŕžava neraxlikuje samo tímy što ima drugoga 
gospodara, nego joite viie tím, Sto ima chrage zákone. A opet 
môže jedan vladalac imatí pod sebom više državah i u sva- 
koj viUjaja drngi zakoni. S vi zakoni jedne dŕžave zovu se 
njezino ustrojstvo (organismo). 

Prema ovaj razlici zakonah ima različitíh državah. 

U ovom pogleda diele se dŕžave na dvoje. 

Ima zemaljahy gdé vladalac svu vlast sam drži u rukuh, 
i za to se zove samodriac. On môže činiti, šta ma se hoée. 
On daje zákon národu, pa kad mu se svidi, promieni ili ukine 
taj zákon. On namece národu 'poreZy koliko mu se svidi, diže 
vojsku, koliku hoée, troši novce, kako ga je volja, zapovieda 
národu preko svojih Ijudih — a raSuna nedaje nikomu. 

n arugih državah nesmie sam vladalac nikakva zákona 
štvorití, nití národu poreza nametatí, nití sve poglavare nai- 
menovatí. Kada treba kakov zákon, onda národ izabere po- 
stené i pametne Ijude, za kóje znade, da razumiju posao, pa 
ih.pošilja mjesto sebe svomu vladaocu, da i njim uglave, što 
zemlji treba; jer da se skúpi savkoliki národ, nebi se raoglo 
vieéati kako valja Ove národne poslanike pozivlje i sabira 
vladalac kod sebe na divan, pa ondé š njimi vieca i dogo- 
vara, šta treba národu. Ovakova skupStína sviuh narodnih 
poslanikah zove se sabor (parlamente, Sanbtag). U državah, 
gdje ima saborah, valja sanjo to kao zákon, što se u saboru 
uglavi i ustanovi. Toga treba, da se drži i vladalac i národ. 
Ondje se dakle necaruje po svojej volji i čudi, nego po stal- 
nih i stavnih zakonih, kóji se tóga radi zovu svi skúpa jed- 
nom rieči ustav ili kondtítucija. U državi ústavnej vláda dakle 
takodjer vladalac, al mu nije zvanje zákone tvoriti, nego 
samo nastojati, da se izvrSuju zakoni, što ih sabor stvorí. 
Upravo za to se káže, da u zemlji ustavnoj ima slobode, a 
gdje je samodržtvo (absolutizam), ondje je neima. 

U državah je dakle kao i u kuci. Éod njekojih narodah 
imao je otac neograničenu vlast u kuéi ; on je mogao raditi, 
što mu se prohtjelo^ zapoviedati, čto mu se radilo — a svatko 
u kuéi morao ga je slušati, nitko mu nije smio prigovarati. 
Ova samovolja pružala se je i dalje : obéinski glavar se je 
onako gradio u obéini, kao Sto otac u kuéi; nije bio zastúp- 
ik obéine, nego upravo njezin gospodar. A Ijudi, kóji su 
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vikli sliepo sluŠati zapoviedi svoga seoskaga sudca; poslušali 
sa bez prigovo'ra i drugago poglavara, a kamo-li su se Ôu- 
dili; ako je i glava ciele zemlje radila kako ju je volja bila. 
Ovako je bilo kod drugih narodah, a posve drugči je kod 
Btarib Hrvatah i ostal i h Slavenah. Eod njih nije bio otac ni- 
kada neograničeni gospodar svoje porodice ; vec je sva kuéa 
izabrala svoga domacina íliti kuée gospodara. Ovako rade i 
dan danas ondje, gdje se je udržala svetinja starodavnih obi- 
(iajah i Čisto6a(ta) slavenskoga značaja. Ovaj ^doniaéin nije 
mogao po svojej volji postupati, nego je samo ovršivao ono, 
Što su svi ukuéani uglavilili i odlúčili. Zato im je morao 
polagati raČun o svojem gospodarenjU; i kad s njim nisu 
oili zadovoljni; a ono su izabrali drugoga. — 

Isto tako kao u kuéi, postupali su starí Hrvati i u ob- 
éini: gospodari kuée izabrali su seoskago starješinu pod istú 
pogodbu; uz koju su i oni sami byli izabrani od svojih ku- 
čah. — Više selah je onda opet izabiralo svoga vojvodu ili 
kneza, županije svoga župa, a sav národ svoga vladaoca. 

Zo spisu: Hrvatsko-ugarski astav 
ili konStítucija. 



Ivan Trnskt. 

Sava. 

Teče Sava od Triglava 
Iz slovénskog zavičaja, 
Od Triglava do Dunava 
Tri plemena k jednu spája. 

Teče Sava od Triglava, 
Poji zemlju hladnom vodom; 
Savom plovi májka Sláva 
Ogleda se medju rodom! 

Medju rodom slogu žudi 
Déce svoje zna potrebu, 
Te slovénsko irae nudi 
Biogradu i Zagrebu. 

Tužno mótrí tu žne kraje, 
Gdô joj nQkrst décu bije. 
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Odkle Saje jauk raje, 
A u pomoé brat nesmije. 

Rieko Bvetih Čuvstvah naéihi 
Po zelena teci ságu, 
Te divotno srebrom paši 
Pofitojbina brace dragu. 

Teci plini niz poloje 
Te odplini naše jade; 
Roda kazuj pésme moje, 
Da za dragu, za me znade. 



Ivan Mažuranié. 

Podiže se deta mala 

Na Cetinjii Gore crne. 

Malena je, ali hrabra. 

U njoj jedva sto junakah, 

Ne junakah birani(je)h 

Po obličju ni liepoti 

Veé po srca junaôkome, 

Koji(no) ée adariti. 

Ne na deset da ateče, 

Nego na dva da ih sieče; 

Kojino ée umrijeti 

Za krst časni, kiem (= kojim) se kérsti. 

Za krst častni i sloboda zlatnú. 

Stúpa Četa tiho i gluho 
Po sried tisieh glusieh tminah, 
Nit tko Saptje, nit tko sbori, 
Nit tko pieva; ni se smije: 
Od sto glasah glasa Čuti nije. 
Vierna uz druga drng koraca 
Nerazlučno, vierno i tvrdo 
Ko blizanci zviezde jasne, 
Ead sunčani zrak ugasne. 

n susiednoj u planini 
Javit krdo čuješ glas pestiera, 
Eojemu se zvonko oziva 
Prevodnika ovna zvone. 
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Crkva mu je divno podnebesje 
Hrabra četa dan danovat 
Na MoraČi hladnoj siela. 
Tko 86 snizi k rosnoj trávi, 
Sankom kriepit snagu tiela 
Tko Ijut oganj puŠki ogleda 

I fíSoKe smrtne oroji ; 

II ostricu pouzdanu 

Vérnu nožu gladiiicom gladi; 
Tko izvab^v iskru iz kremeňa 
Tvrdiem nadom, ter u šuSanj laki 
Zapretav je, pak navaliv granja 
Za čas malen dahom junačkiem 
Plameň píri; a tko darak 
Stáda krotká, ôetvérticu ovna 
Na lieskovú veseo vrti ražnju 
II bijela križku sira 
Iz útrobe viernoj torbi vadi. 
Ožedne-li? moraäa je blizu; 
Trieba-ľ kupé? — ima dvije ruke. 



z básne: Smrf ČengfiČ-Age. 



Výbor z ruftkej literatúry. 



Anekdoty. 

4eHHCl 4aBHC0Hl ASHICfl 04Ha»4U B% aBOHrapA'B Kh KHflSlO 

Earpariony, h CKasaib: «rjiaBH0K0HaH4yH)miít npHKasaJi^b AOÄOTvmnh 
Baineiy CiflTeibCTBy, qro Baopiareib y eacB ea Hocy, h npocHTi 
BacB HeHe^ieHHO OTCTynHTÍ>.» BarpaTÍOHi (y khasa 6wľh o^esb 
ôoibmofi hoci) OTBiqajii : «HenpiflTejib y Hacb na HOcy ? na ^bewb ? 
ecjH Ha TBoem, tbki ohi Óihsko ; a koih na hochi, raKi mu 
ifcnteiTB eme OTo6t4aTb.» 

CaiHpHKí M — npHinejii 04Haac4H Kb rHt4H9y — nbanuft, no 
emy oónKHOBemio, očcpsaHioift h pacrpenannuit. rHt4Ji^i npH- 
iflicfl yBimeBaTb ero. PacrporaHEufi M— aaniafcarB h jicasbiBafl 
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Ha He6o CKaaaai : «Taiib, laM'E Hatt4y h Harpa4y sa set moh cxpa- 
4aHÍfl ...» — «BpaTem», Boapaawi eny TH'bAHq'B, «nDCMOTpH Ha 
ceófl BI aepKaio: nyciaxi ih leóa ry^a?* 

MHXAMT) BACHJU>EBM4T> JOMOHOCOBT>. 
nodpoo/canie loey. 

O TU, qxo BX ropecTH HanpacHO 
Ha 6ora ponaenib, qeiOBtKi! 
BHHHait, KOib BI peBHOCTH y»cacuo 
Ohi Ki loBy H3i ly^H peKí! 

CKB03b ÄOÄÄL, CKB03b BHXpb, CKB03b rpBA'b ÔIHCiaS 

H riacoHi rpoHU npepuBaa, 

CjOBaMH neôo KOieóaiťb, 

H TaKb ero na pacnpio sBai^b: 

«C6epH CBOH BCt CHIU HUBÍ; 

MyÄafica, ctoä h 4afi OTBtn: 

T/lt ÔHľB TU, KaK^b H BI CTpOHflOMb MHffb 

IIpeKpacHuÄ ceíi ycTpoMi cbíti; 
Kor4a fl TBep4b senuH nocTaBHjľb, 
H coHH^b HeôecHuxT^ cHii npociaBHji 
BeieqecTBO h BjacTb hoio? 
Hbh npeMy4pocT'b tu cboio! 

r4'b 6hLJľb TU, KaK^b nepe40 mhoh) 

Ee3qHCJieflHU TbMU nOBUX-b 3Bt34l, 
Moeit B03»(eHHUX'b B4P3^l pyKOH) 
Bi OÓUIHpHOCTH óeSBitpHUX'b MtCTl, 

Moe BejHqccTBO B^main; 
Kor4a OT^b coiHua B03CÍfljiH 
noBCH)4y HOBue jyqH, 
Kor4a B30uua jyna bi ho^h? 

Kto Mope y4ep»a2'b 6peraMH 
H 6e34Ht nojLommľb npeAtJi) 
H eft CBHptnuMH BoinaMn 
CTpeMHTbCfl 4ajit ne Beitai? 
ÍIoRpuTyio nyqHHy Mrioio ^ 

He fl-JIH CHJIbHOIO pyKOH) 
OTKpUJfb H paSOFHaJľb TyHBHl, 

H cb cyníH C4BHrHyj:b OKeae^b? 
Bo3Mor-jin tu xoth 04Haac4H 
BexbTb paflte yTpy 6uTb, 
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H HHBU, B'B 4eHb TOMfliaefi HCaXCAU, 

^oxcACAľB npoxjiaAHUsrb HanoMTb, — . 
njoBuy cnocoÔHuii B'bTp'b HanpaBUTb 
Mtoói B'B npHCTafiH ero nocTaBHTb 
H laroiy seion rpaxHyTb, 
4a obi ôesôoHCHUxs c% Heft conxHjTb? 

CTpeMHHHaMH HyT^fi TU pasHiixi 

IIpomejib-jiH Hopa rjtyĎHny, 
H CMejľb-iH iiy4i> MHOrooópasHUxi 
CTa4a x04HmÍH no 4Hy? 
0TBep3j[HCb-JH nepe4iB toÔoio 
Bcer4amHeio noKpuTU TbMOio 
Co CTpaxoMi CMepTHUH Bpara? 
Tbi cnep-L-M a40Bbi ycTá? 

CticHflfl BHxpeM:b oôiaK'B Mpamaiii, 
Tbi cojiHiie Moxcemb-JIR saKpuTb, 
M B034yx:b orycTHTb npospaqHbifl, 

H HOJHÍIO B'B 40»4'b p04HTb, 

H B4pyn& — óbiCTpoTCKymHM'B ôiecKOjii 
M rop^b cep4aa TpacymHM'B ipecKOMi 
Kofluu BcejieHHoft KOJieônTb, 
M CHeprHbiM:b rHtB'B CBoä Bosatmarb? 

TBOeit-JIH XHTpOCTblO B3JieTaeT'b 

OpejľB^ Ha Bbicory napa, 

IIo Btrpy Kpuja npocTupacT'B, 

H CMOrpHTB B'B ptKH H MOpfl? 
OtI OÓJaiTB BH4HT'B 0H% BUCOKHX^b 

B'B B04axi H nponacTflX'B rayóoKHX'B, 

Hto h CMy Ha UHmy 4ajii: 

Tojib óbicipo ero Tbi-jb co34aj'B? 

Bo33pH B'B itca Ha ôereMOTa, 
Hto muok) coTBopeHí c:b toóoÍí; 
Kojiioqiii TepHB ero oxora 
Ee3Kpe4H0 noHHpaTb Horoil; 
KaK-B BepBH cniereubi B'B HeifB H(HJibiI 

0TBt4aä Tbi CBOefi CB HHBľB CHibI I 

Bi H-b^ľB peópa Kani jíHTaa srb4b: 
Kto HOxceT'B pori ero coTp-bTb ? 

Tu Moxcemb-JH leBÍaeaHa 
Ha y4'b BbiTHHyTb Ha 6perx? 

Slovan. 
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B% cpe4Hrt eaHoft oReava 
Ovb ÓbiCTpbiM npocTMpaerB Mfb; 
CBtTHmiiMHCfl qemyHHH 
noKpi»m KaR% at^HbníH nuiTanH, 
Konbe H me^rh h mojoti rsott 
CvHTaeT'E 3a tpoothhr'b rHiuoil. 

KaiľB acepHOBi cep^ue ohi avberb 
H syôbi — CTpamHbili pfl4'b cepnoB'b; 
Kto pyKj B:b hhx'b aiOHCBTb nocurben? 
Bcer^a kx cpajKenbio ohi roTOB'b; 
Ha ocrpbix'b xaiiHflxi Bosjeraer'b, 
H TBep40CTb onbucb npeaHpaer'b; 

AmH KptnOCTH BeíHKHXl CHJľb . 

CqHTaeT'B wxb sa MarKÍit Hľb. 

Kor4a KO 6paHH ycrpeHBTca, 
To Mope KaKi Koreďb khqht'b; 
KaKib ne<ib ropraHb ero 4biHHTCfl, 
Bi nyqHHt €jit4'B ero ropurí; 
CsepKaioT'b OMH pa34pa»ceHHbiy 
KaKi yrjib «*& ropBHji pacKaieuHbiit ; 
Bctxi CHibHbix'B OH'b CTpamHT'b, roHfl: 
Kto MoaceTi CTaTb npoTHB-B mchä? 

OómnpHaro rpoMa4y catra 
Kor4a ycTpoHTb a xoTtjfB, 
npocHJib-jiH TBoero coBtra 

4jifl MHOXCeCTBa TOJIHKRX'B 4'b''B? 

KaK-B nepCTb h bsaji b:b na^arb stKa, 
4a6bi co34aTH MOJosiKa, 
SaMtM'b Tor4a tli HecKasaii, 

HlOÓ-b BH4'B HHOfi Te6t fl 4aj'b?» 

Cíe, O CMeprubift, pa3cy)K4aH; 
IIpe4CTaBb 3H)K4HTeieBy BcacTbl 
CBHTyio BoiH) noMHTaa, 
HMtfi CBOH) B'b TepntflbH qacTb. 
Ohi Bce Ha noabsy nauiy crpoHTi, 
KadEViTb Koro, mih dokohti: 
B'b Ha4e?K4t TflroTy choch, 
H 6e3i ponTaHÍH npocn. 
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ympeHHee pa3Muuu,eMÍe o óoo/cieMd eejmHecmeib. 

Yme npeKpacRoe CB-bTRio 
npocrepjo ÓJieoKí cboÍí do -seaiiH — 

H ŕ)0»jll 4*^111 OTKpUIO. 

MoA 43^x1! c% BecejiieMi imeMM! 
Hy4HCfl flcvimt cTOjb JyHflMX, 

IlpejlCTflBiK, KAKOBl 3H»4MTeJik cajii ! 

Kor4a 6u cneprHUHí bucoko 

BOSMOSHO 6ia40 B03JeTÍTb, 

Htoói Ki cojHay ópeHHO name oko 
Morío, npHÔjmxtHBiuHCb, Bosaptrb — 

ToTAHÔ'b CO BCbxi OTRpUICfl CTpaHl 

Topniulii BtiHO OKcaei. 

Thmi orHeHHU bbjiu crpevnTGff 
H ne naxo4ff'rb ôeperoBi; 
Trhi. BHxpu niaMeHHu KpyTiiTCii, 
Eopflcji noicecTBO vbKOBi; 
Tan KaMHH, kski B04fl) VHnarb; 

ropAIOH TBMli 40»4H lUyHflTl. 

Cíh y»acBaa rpoHa4a 
KaKi HCKpa npe4'B T06010 04Ha. 
O CKOJb npecBiTjaa jaHna4a 
T06010, 6o»e! B03X(eaa! 
4m BamHxi noBce4HeBHUX'b 4'bJi%, 
4to Tu TBopHTb HaM-b noBej^Ji^. 

Orh Hpawoil HoníH cBo6o4HiHCb 
IIojH^ 6yrpu, Mopn m licb, 

H BSOpy HOCHy OTKpUJHCb 

HcnojHeHflu Tbohxi. <iy4ec'b. 
TaHí BCHKafl BSUBaoTi* niioTb: 
BejíHKí 3H»4HTejib Bami, FoonoAb! 

Cb'^thjo 4HeBHoe Ó^Hcraen 
jMmb TOJibKo Ha noBepxHOCTb iHbľb; 
Ho B3op% Tsofi BI 6e34By iipoHHqaeTi 
He SHafl EHKaKim npe4'fc4'b. 
Orh cB-bTiocTH Tbohxi o«ieli 
JieTCJi pa40CTb TBapH Bcefi. 

TBopem ! noKpuTOMy hkíi TbHOio 
IIpocTM npeHy4pocTH lyiH, 
H, HTO yro4HO npe4'b ToÓon, 
Bcer4a TBopHTB Hay<iH, 
H, na Tboh) BSHpaa TBapb 
XfiBJHTb TeóíL, ÓescMepTHHÍi qapb! 



6* 
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rABPIHjIl POMAHOBWqi AEPSCABMHl. 

UaMfimHUKd. 

fl naHHTHHK'B Ce(A B034BHri «iy4eCHI>ltt, Bt<IHUtt! 

MeraiJOBi TBepxce ohi h Bume nHpaMH4i; 

Hh BHxpb ero, hh rpoiťi ne cjOHurb óucrpoTOiHutl, 

H BpeHeHH nojerb ero ne coRpyraHTi. 

TaKi! Becb h neyMpy, ho. qacTb HeHu ôojboiaff, 
Oti rH-bBa yótxcaBi, no CMepTH CTaReri WHTb, 
H cjaBa BOspacTacTi hoh, hc yBH4aii, 
4oKOjb CjoBHHoax po4'b BcejieHRa 6y4eTx HTHTb. 

Cjiyxi npoH4eT'b 060 met oti Etjux'b B04'b 40 Hepnuxi, 
r4Í Bojra, ^OHi, HeBa, ci> PH<i>efl Jberi Ypaji; 
BcHKí 6y4eT'b noMHHTb to bi Hapo4ax'b HeHsieTHux-b, 

KaKl H3l óeSBtCTHOCTH fl TÍMI* HaBtCTeHl CTail, 

4to nepBuli a 4ep3Hyjrb bi> saóaBHOírb PyccROMi cior'b 

O 4o6po4'feTeiflxi <I>eiHuu BoanacHTb; 

Bi cep4e<iH0Íi opocTOTt 6ec'b40BaTb o Bort, 

H HCTHHy iiapflMi ci yjuÓKoK roBopHTb. 

O Mysa! B03rop4HCb 3acjyrott cnpaBe4JHBoft ; 
H npe3pHT'B KTO Teófl, cana T-bxi. npesHpali; 
He npHHyi(4eHHyiD pyKott, ho ToponjHBoii, 
4ejo cBoe 3apeii óescMepTÍfl atuHaä. 

HHKOMÄ MHXAÔJlOBHq'Jb KAPAM3ííHT>. 

Ompmeom U3i nuceMd PyccKazo nymemecrneennuKa. 

IIpiflTBO, Beceio^ 4py8bfl hoh, nepetsxcaTb H3'b 04H0ÍÍ 3eH.iH bi 4pyr yio, 
BH4'kTb HOBue npe4HeTu, ci KOTopuMH, RaxceTCfl, caMHfl 4yuia Haiiia o6hob- 
jacTCÄ, H HyBCTBOBaxb HeoutHeHHyio cBo6o4y Hcioa-bKa, no KOTopoH ohx no- 
4JHHH0 MOxceTi* HasBaTbCfl mipcHí seMBaro TBopeHjR. Bct npoHifl jkhbothuh, 
6y4yiH npHBH3»HU kx H-bKOTopuHí KJiHHaTaMi, ne MoryTí Bbi4TM hsi* npe4'b- 
joBi, HaHepTauHux-b hmi. HaTypuio, h yMMpaioT'B, r4'b po4nTCfl; ho He.iOB-feK'b 
cHioio MorymecTBeHRoli bojh cBoeti, niiraeT'b msi KJHMaTa bi KJiHNaTi> — 
HUieTi Be34'b Hacj»}K4eHÍft, h hhxo4hti hxi — Be34'b óusaeTi jioóhxm mi 
rocTCMi npHpo4bi. noBCK)4y OTBep3jiiomeft A^n nero HOBue hctohhhkh y40Bujb- 

CTBÍH — 6634^ pa4yeTCfl óblTJeHl CBOHMl, h óiarOCJOBJfleTl CBOe HCJOB-fe- 

HecTBO. A Hy4pafl CBfl3b oóuiecTBeHHOCxH. no KOTopoK HaxojKy a bo bchkoÍí 

3eMJlt BCb B031I0»(HiiIfl y406HUCTM XCM3HH, RBKl 6y4TO 6bl HapOHHO AAR HCHA 

npH4yHaHBUfl, no KOTOpoii xcHrejiH scfaxi crpatii npe4<i»raK)T'b hh^ hjio^u 
CB- wjĽh Tpy40Bi, cBoeii npoHbiu].icHH ťXM, H npH3BaioTi Mena ynacTBOBaTb bi 
cBOMXi 3a6aBaxi h bi cbiihxi Beí'cjaxi.. — 

04HHM'b c^ioBoiľb, 4py3bH MoH, HyreuiecTBÍe nHTaTcibHo 4'ia 4yxa h cep4ua 
nauiero. ílyTcmecTByä rHnoxou4iiMM>, hit- 6bi HCuijíHTbca oti CBoeft rHnnxon- 
4hih! nyxeiuecTayfi MH3aHTponx, HToóunojioÓHTb 4ejoB'fe4ecTBu! nyTeuiecTByíi, 
KTO TOabKO MoweTi! 
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A.ÍEKCAH4PJí CEP! tEBM^t nyillKHm>* 

KAeeemHUHiíMS Pocciu. 

O HeMS mrMume ^m, aapadnue Humiu? 
SamtMJ^ ummeMoU iposume ebi Pocriu? 
Hmo (iífjMymiLio aacô? noMtvHiíi Aumňia? 
Ovmnmme: bmn vnopô VAfmnnb mejH'Oy roóom, 
JloMaiíimň^ vmapMii cnopb, yjim mfífrtu emiaU cyôbÔom^ 
Boiipocdj Komapit-io hp pajpfbiimme ew, 

yotce ôafíHo MeiNcdy coóoh) 

Bpajfcéy^iomô mnu nAťMena; 

BepíiM h\wNJuarb iwfh iposom 

To KxSj mo N a ma rmopona. 

limo ycmouim en nepaeHOMd vnopm: 

KuHMifibiU Jíw§y u Ah mipHhiä Po r en? 
CAOBHHCHle-Ah py^bU VOAlMimPíi m PyecKOMd Mopw? 

Ono-Ab UAcHKHetmy Hoim eonpocô. 

Orm nebili e nacd: fíu ne y um a au 

Clu Hpomtimíi r/cpnjfccuu; 

BaM^ tíetioHHitma, mmi HyofCfki 

Ciíí cí'MeiUiaH (ipfOKda! 

Aah Gac5 úťSMOABHU UpeM^ih U Upma^ 

BéjrMMCJľHtto npe.ibit{fu'm3 aarn 

Bophóbi immaHfumU omeam — 

fí H€ Hiimtôume mi Hŕ/ro , . . , 

3ii mnnoKfi? omemrnmiHYňme : m mo~Mi^ 
^nio HU píumiAutiaxô imAammvit MovmiA 

Mbt iívnpujuajn HmAoií mAU 

T 010. hoún fiffjMd épojH'UMi im ? 

3a mo-Ab. ymo gq ne^ány nomriUAii 
Mx inmtfmndoimň iimh íutprnwaMU ftyjmpd? 

M HamHi hptmuo nr hymnu 

Eepofibi aoAhítontib, yťcmb u Mup^'ŕ 

Bf>{ ipojHhi Ha vAomu'h — nonpoúyäme hu ôfíum! 
lÍAh ctnaptAit 6úiatíit>tp5, noh'otiHŕ^it na nonnvAth, 
H ť fi& ruAfíxň Mtmimtiitmb ratň íhMaUAbcuiu lUnmKíi? 
ll\h Pyccfimo tuipa yjícc óejaiAbno vAom? 
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MAb HOMd C5 EeponoU cnopumí noeo? 
Hm PyccniU otm noófbdô omeum? 
Hm moao -nacd? M ju orm HepMU do Taepudu, 

Omd 0UHCKUXd XMldHblXÔ CKOM ÔO HMlMeHHOií KoAXUÔU, 

Omô nompHceuHaeo KpeMJM 
Jlo cmibm Hedeuo/cHoeo Kuma/i 
CmaAbHoä memumno ceepfccuí, 
He ecmanemô Pyccxan aejtuH? 
TaKô ebiaojuUíme'-íHCô naMd, eumiu, 
Ceouxô oajioóAeHHuxô c»noe5: 
Ecmb M/tcmo um5 es noAUxn Pocciu, 
Cpeôu HCKyíMcduxd um3 epoóoed. 



UenmoKii, 



IJerbmoKd aacoxmiä, óeayxanHuU, 
3a6bUKibiU eô Htuieib etio/cy h; 
H eoim yoéce MeHmoto cmpannoU 
Ayuia nanojMUjiach moh, 

Fdfb i^fí/bAd? Koida? KaKoU eecHow? 

H doAZO-AU HeíbM? u COp^OHd KfbMĎ? 

HyjtcoU, 3HaKOMoU-jiu pyKow? 
H noAoo/ceH cwda sa HWMd ? 

Ha noMfonb HnofCHaeo ceudani/iy 

Hau pa3j,yKU poKoeoú, 

Hm odunaKcuo ey^nnin 

Bô mumu noAcä, e5 muwu aíichoU? 

H Mcued-Mí momô u ma o/cuea-AU? 

H HHHHe iÔJb UXd yZOAOKb? 

Hau ohu yofce yenAU, 

TaKd ceit Hee/hôoMuä i^emrnoKd? — 
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Vysvetlenie nektorych bIov, 



» 

v 

I 
I 



Čeekýck 

díti, povôdeC 

cliQtiliti se, krátiť sa. 

kejkl (nm, ®auM), 
mam, klam, Šai\ 

kŕtíilt (nm, (Sefíaít), 
podobftj tvar. 

nejČko^ m, nyníj te- 
raz < 

tret (om, %ntť), krok; 
pi. -y, frAgkfi,3£arty. 

vgetyíka, vSeteŽDÍk. 

ÄmotrcbaDý, zib' taný. 

Folflkých. 

czata^ efráí, 
chr(^st, chráať, prúte, 
drž e é, triftsí sa, 
íTuma^ dumfij hrdosf. 
grzeczny , zdvcirilý, 

milý , prívetivý, 

ochotný* 
kl^twa, kliatbap 
lis^ ligka. 
ot^ e)bľa> 
ikarbj pnklad. 
promien, paprSlek. 
struga, potôČek. 



eztiK^nj, umelý, Btroj- 

trvogaj Btrach, l*ak, 
z^aja, liTomada, 

Ilyrskýoli. 

btidala blázen, 

ciid J prirDzeaá po- 
vaha. 

divan, rada. 

:fíleka, rána. 

gl ad i líc a, oalft^ 

gradíti se^ chovať sa, 

grana » konar^ 

haiidžňr, vdký nož. 

jad, ziirmutok, auŕe 
ni6f £aJ\ bôl. 

kríepíti^ obtf^rstvif. 

krdO| stádo. 

ktipa, pohár. 

liid, bláznivý. 

nad, oceľ* 

nametati, Dalolif. 

nuditi, ndkat 

ovaň, baran, skop, 

pa> ale, pntom, 

pametan ^ roKuraný, 
skúsený. 

piritiy dúcbaf. 



pores, daS. 

poTodiea, rodina, 

posao^ práca, záleží- 
te si. 

po&tojbiu8, domov* 

poSteDj poctivý, 

pri Čí ca 5 prial ovi e, 

rnditi, robífi pracovať. 

sag, kol^erec, 

doga, svornosť. 

snaga, sila. 

SuBanj^ odpadnutie lí- 
stie, 

troíiti, stráviť^ 

uglavilij HTÄdíť. 

valjatí, stáťj Ofloliť. 

vadí ti » vyňať. 

viječati, rokovať. 

vojska, vojsko. 

EaviČaj, domov* 

Suditi^ žiadať, Selat. 

Bnských* 

(äerftiroTt, hroch. 
6e3Dpe;iHu1í, bezSkodný. 
Úe^AHA^ prepaed!. 
ôe^MQÄEuuú^ tichý. 

fiopii6ft^ boj. 
ópeqHufi, slabý. 
BBJíi, vlna. 
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sepBb, provaz. 
B4pyr'B, naraz. 
BHTH, rečník. 
B03rop4HTbCfi, spjSnef. 
Bonpoci, otázka. 
BceiieHHafl, celý svet. 
/lepsaTb, -HyTb, osmelif 

8A. 

4po»aTb, triasť sa. 

AH3Hb, žitie. 

»a»4a^ žižeň. 

xcepHQB'b, mlynský ka- 
meň. 

sasHHTHTb, zaknUiC. 

3H»4HTeib (ô. zed =z múr), 
staviteľ. 

8B0HI, zvuk, zvonenie. 

HCTO^HHKí, prameň. 

xasaTb, akázat. 

UÄTt^ kalaž, bahno. 

KHqjiHBHÍt, pySný. 

Kp'bnKÍíi, tuhý. 

KyHHpi, modla. 

Ky<iKa, hromada. 

jiHuib, len. 

MOHTa, videnie, prelud. 

MorHja, hrob. 

hojhíh, blesk. 



HaiepTaTb, nakresliť, vy- 
meraf, vykázať. 

He4BH»Hutt, nepohnutý. 

oÓHaHHHBuft, klamlivý. 

oófuecTBeHHufi, společen- 
ský. 

oieHb, velmi. 

oxoTa, chuť, honba. 

0TB'b4aTb, oknsif. 

napHTb, vysoko letať. 

HMuta, pokrm. 

niOTb, mäso; telo, Člo- 
vek. 

000^48, víťazstvo. 

no4JHHHO, skutočne. 

no4pa]KaTb, nasledovať. 

nojbaa, úžitok. 

noBHpaTb, poraziť. 

nyiuaa, prepásť. 

npeap'feTb, pohŕdať. 

npeiecTb, pávab, rozkoš 

npocTHTb, odpustiť. 

np04iä, ostatní. 

nyTcuiecTBOBaTb , puto- 
vať, cestovať. 

pa34yvbe, rozpak. 

pyHcii, potok. 

cBepKaTb, bliSteť sa. 



caRp-knuil, divoký. 

ceMefiHuii, rodinný. 

CKpHxtaab, deska. 

coHMi, hromada, snem. 

CTajbHuii (nm. @ta^í), 
ocelový. 

cTpa4aHÍe, trpenie. 

CTpeMHTbCfl, strmiť sa, rú- 
tiť sa, hnať. 

CTpaHHuii, divný, cuzý. 

TflľOTa, ťažkosť. 

TBep4b, fírmament. 

TOMHTfc, unaviť, trápiC. 

TpaiByTí, zatriasť. 

Tyqa, mračna. 

y4a, udica. 

yB-bnxaTb, napomínať. 

y40B0jibCTBÍe, radosť. 

y4o6HO'CTb, pohodlie. 

yropi, pahrbok. 

yjbiÓKa, ňsmech. 

yHbiBHbiil, trúchlivý, smut- 
ný. 

Heniya, lupina, Šupina. 

4yBCTBoaTb, cítiť. 

luaraTb, kráčať. 

niTUKX, bodák. 



Ziiačiiejsie chyby tiskové. 
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